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AB URBE CONDITA LIBRE 

EPITOME 

LIBRI VIGESIMI PRIMI. 

J n Italiani belli Punici secundi ortus 
narratur, et Hannibalis Poenorum ducis 
cantra foedus per Iberum amnem transitus , 
a quo Saguntum , sociorum popoli Romani 
civitas , obsessa octavo mense capta est. De 
quibus injuriis missi legati ad Karthagi- 
nienses , qui quererentur. quum satisfacere 
nollent, bellum iis indictum est. Ha allibai , 
superato Pyrenaeo salta, per Gallias, fusi s 
Volcis, qui obsistere conati erant, ad Alpes 
venit ; et laborioso per eas transitu ( quum 
montanos quoque Gallos obvios aliquot proe- 
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DEL LIBRO VICESIMO PRIMO. 


O» narra V origine della seconda 
guerra Punica ; e come Annibaie , con- 
dottiero dei Cartaginesi , contro la fede 
dei trattati , passò il fiume Ibero , e do- 
po otto mesi di assedio prese Sagunto , 
città alleala del popolo Romano. Si spe- 
dirono ambasciatori ai Cartaginesi , che si 
dolessero di queste ingiurie ; e ricusando 
essi la chiesta soddisfazione , s ’ intimò 
loro la guerra. Annibaie , superati i Pi- 
renei , attraversando le Gallie , sbaragliati 
i Volse i , che avean tentato di opporse- 
li , venne appiè dell’ Alpi ; e valicatele 
con indicibile stento ( respinti anche in 
più cimenti i Galli montanari, che gli si 
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erano fatti incontro ) calò in Italia , e 
al Ticino sconfisse i Romani in battaglia, 
equestre , nella quale ferito , Publio Cor- 
nelio Scipione , fu salvato dal figlio , 
che prese poscia il nome di Africano. 
E battuto nuovamente V esercito Roma- 
no in sulla Trebbia , Annibaie passò 
anche V Appennino , però con gran tra- 
vaglio de’ soldati per l’ insorto orribile 
temporale. Nella Spagna Gneo Corne- 
lio Scipione combatte felicemente contro 
i Cartaginesi , preso Magone lor con- 
dottiere. 


Digitized by Google 


EPITOME 


? 

liis repulisset ) descendit in Italiani , et ad 
Ticinum amnem Romanos equestri proelio 
fudit: in quo vulneratum P. Cornelium Sci- 
pionem protexit filius , qui Africani postea 
nomen accepit. iterumque exercitu Romano 
ad fiumen Trebiam fuso , H annibai Apen- 
ninum quoque, per magnani militum vexa- 
tionem propter vim tempestatum, transiit. 
Cn.ComeliusScipio in Hispania conira Poe- 
nos prospere pugnavit, duce hostium Mago- 
ne capto. 
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nibalem annorum ferme novem , pneriliter 
blandientem patri Hamilcari, ut duceretur in 
Hispaniam,quum,perfecto Africo bello, exer- 
citura eo trajecturus sacrificaret , altaribus 
admotuin, tactis sacris jurejurando adactum, 
se, quum primum posset, hostem fore populo 
Romano. Angebant ingentis spiritus virum 
Sicilia Sardiniaque amissae: nam et Siciliani 
nimis celeri desperatione rerum concessam , 
et Sardiniam inter motum Africae fraude Ro« 
manorum, stipendio etiam insuper imposito, 
interceptam. 

II. His anxius curis ita so Africo bello, 
quod fuit sub recentem Romanam pacem , 
per quinque annos, ita deinde novem annis 
in Hispania augendo Punico imperio gessit; 
■ut adpareret, majus eum, quam quod gereret, 
agitare in animo bellum : et , si diutius vi- 
xisset, Hamilcare duce Poenos arma Italiae 
inlaturos fuisse , quae Hannibalis ductu in- 
tulerunt. Mors Hamilcaris peropportuna et 
pueritia Hannibalis distulerunt bellum. Me- 
dius Hasdrubal inter patrem et filium occo 
ferme annos imperium obtinuit; flore aetatis 
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III. la Hasdrubalis locura band dubia 
res fuit,quin praerogativam militarem, qua 
extemplo juvenis Hannibal in praetorium 
delatus , imperatorque ingenti omnium cla- 
more atque adsensu adpellatus erat , favor 
etiam plebis scqueretur. Hunc vixdum pu- 
berem Hasdrubal literis ad se arcessierat. 
actaque res etiam in senatu fuerat , Barci- 
nis nitentibus, ut adsuesceret militiae Han- 
nibal , atque in paternas succederet opes. 
Hanno , alterius factionis princeps. Et ae- 
quum postulare videtur, inquit , Hasdru- 
bal et ego tamen non censeo, quod petit, 
tribuendum. Quum admiratione tam anci- 
piti sententiae in se omnes convertisset , 

• Fiorerà aetatis , inquit, Hasdrubal , quem 
ipse patri Hannibalis fruendum praebuit, 
justo jure eum a f Ilio repeti censet. nos 
tamen minime decet , juventutem nostram 
prò militari rudimento adsuefucere libidini 
praetorum. An hoc timemus , ne Hamil- 
caris filius nimis sero imperia inmodica et 
regni patemi speciem videat ? et, cujus 
regis genero hereditarii sint relieti exarcitus 
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pluriinum consilii inter ipsa pericula erat. 
uullo labore aut corpus fatigari, aut aninms 
vinci poterat. Caloris ac frigoris patienta par: 
cibi potionisque desiderio naturali, non volu- 
ptate, modus finitus. vigiliarum somnique nec 
die, nec nocte discriminata tempora. Id, quod 
gerendis rebus superesset, quieti datum: ea 
neque molli strato, neque silentio arcessita. 
Multi saepe militari sagulo opertum, humi ja- 
centem inter cvrstodias stationesque militum , 
conspexerunt. Vestitus nihil inter aeqnales 
excellens: arma atque equi conspiciebantur. 
Equitum peditumquc idem longe primus erat. 
princeps in proeliuin ibat: ultimus conserto, 
proelio excedebat.Has tantas viri virtutes in- 
gentia vitia aequabant; inhumana cnidelitas, 
perfidia plus quam Punica, nihil veri, nihil san- 
cti, nullus Deùin metus, nullum jusjurandum, 
nulla religio. Cum hac indole virtutum atque 
vitiorum triennio sub Hasdrubale imperatore 
meruit, nulla re,quae agenda videndaque ma- 
gno futuro duci esset, praetermissa. • 

V. Ceterum ex quo die dux est de- 
claratus , velut Italia ei provincia decreta, 
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Olcadum, priore aestate domitae gentis,qnum 
se junxissent,concitantCarpetanos:adortique 
Hannibalem, regressum ex Vaccaeis, haud 
procul Tago flumine agmen grave praeda 
turbavere. Hannibal proelio abstinuit;castris- 
que super ripam positis, quum prima quies 
silentiumque ab hostibus fuit, aranem vado 
trajecit: valloque ita producto, ut locum ad 
cransgrediendum hostes haberent, invadere 
eos transeuntes statuit/fEquitibus praecepit, 
ut, quum ingressos aquari) viderent, adoriren- 
tur. Peditum agmen in ripa, elephantos ante 
quadraginta disposuit. Carpetanorum cum 
adpendicibus Olcadum Vaccaeorumque cen- 
tum millia fuere; invicta acies, si aequo dimi-* 
caretur campo. Itaqne et ingenio feroces , et 
multitudine freti, et quod metu cessisse cre- 
debant hostem , id morari victoriam rati , 
quod interesset amnis , clamore sublato , 
passim sine ullius imperio , qua cuique pro- 
ximum est, in amnem ruunt./Et ex parte 
altera ripae vis ingens equitum in flumen 
inmissa , medioquc alveo haudquaquam pari 
certamine concursum ; quippe ubi pedes 
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mae erant P. Cornelius Scipio et Ti. Sempro- 
ili us Longus : qui quum , legatis in senatum 
introductis , de republica retulissent , pla- 
cuissetque mitti legatos in Hispaniam ad res 
sociorum inspiciendas; quibus si videretur di- 
gna caussa, et Hannibali denunciarent, ut ab 
Saguntinis sociis populi Romani abstineret 
et Kartaginem in Africani trajicerent ac so- 
ciorum populi Romani querimonias deferrent. 
Hac Iegatione decreta, necdum missa,omnium 
spe celerius Saguntum obpugnari adlatum 
est Tunc relata ex integro res ad senatum. 
Alii , provincias consulibus Hispaniam atque 
Africani decernentes, terra marique rem ge- 
rendam censebant : alli totum in Hispaniam 
Hannibalemque intendebant bellum. Erant, 
qui non temere movendam rem tantam , ex- 
spectandosque ex Hispania legatos censerent. 
Haec sententia, quae tutissima videbatur, vi- 
cit: legatique eo maturius missi* P. Valerius 
Flaccus et Q. Baebius Taraphilus, Saguntum 
ad Hannibalem, atque inde Karthaginem, si 
non absisteretur bello, ad ducem ipsum in 
poenam foederis ruptj deposcendum. 
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missilibus submovere hostem, nec quidquam 
satis tutura raunientibus pati, deinde jam non 
prò moenibus modo atque turri tela raicare 
sed ad erumpendum etiam in stationes opera- v 
que hostium animus erat: quibus tumultuariis 
certaminibus haud ferme plures Saguntini ca- 
debant, quam Poeni. Ut vero Hannibal ipse, 
dum murum incautius subit, adversum femur 
tragula graviter ictus cecidit; tanta circa fu- 
ga ac trepidatio fuit, ut non multum abesset, 
quin opera ac vineae desererentur. 

¥111. Obsidio deinde per paucos dies ma- 
gis, quam obpugnatio, fuit, dum vulnus ducis 
curaretur. per quod tempus ut quies certami- 
num erat, ita ab adparatu operum ac munitio- 
num nihil cessatum. Itaque acrius de integro 
obortum est bellum, pluribusque partibus,vix 
accipientibus quibusdam opera locis, vineae 
coeptae agi , admoverique aries.f Abundabat 
multitudine hominum Poenus ; ad centum 
»enim quinquaginta millia habuisse in armis 
satis creditur. Oppidani ad omnia tuenda 
atque obeunda multifariam distineri coepti 
sunt. et non subficiebant (jam enim ferieban- 
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st uppa circumligabant , lineba atipie pice. 
Ferrum antem tres longum habebat pedes, ut 
cum armis transfigere corpus posset. Sed iti 
maxime, etiamsi haesisset in scuto, nec pene- 
trasset in corpus, pavorem faciebat ; cjuod, 
quum medium accensura mitteretur , con- 
ceptumque ipso motu multo majorem ignein 
ferret, arma omitti cogebat, nudumque mili- 
tem ad insequentes ictus praebebat. 

IX. Quum dia anceps fuisset certamen, 
et Saguntinis, quia praeter spem resisterent, 
crevissent animi; Poenus, quia non vicisset, 
prò vieto esset; clamorem repente oppidani 
tollunt, hostemque in ruinas muri expellunt; 
inde inpeditum trepidantemque exturbaut; 
postremo fusum fugatumque in castra re- 
digu il t ^'Interim ab Roma legatos venisse 
nunciatum est. quibus obviam ad mare missi 
ab Hannibale, qui dicerent , nec tuto eo$ 
adituros inter tot tam efferatarum gentium 
arma: nec Hannibali , in tanto discrimine 
rerum , operae essq^ legationes audire. Ad- 
pavebat, non admissos protinus Karthaginem 
ituros. iiteras igitur nunciosque ad principes 
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priore bello rupta foedera sunt ulti. Utrum 
hostern , an vos , an fortunam utriusque 
populi, ignoratis? Legatos, ab sociis et prò 
sociis venientcs , bonus imperator vester in 
castra non admisit, jus gentium sustulit. 
hi tamen , unde ne hostium quidem legati 
arcentur, pulsi ad vos veniunt, res ex foe- 
dere repetunt. publica fraus absit ; au- 
ctorem culpae et reum criminis deposcunt. 
Quo lenius agunt , segnius incipiunt ; co, 
quum coeperint, vereor, ne perseverantius 
saeviant. Aegates insulas Erycemque ante 
oculos proponite; quae terra marique per 
quatuor et viginti annos passi sitis. Nec 
puer hic dux 'erat, sed pater ipse Ilamil- 
car, Mars alter, ut isti volunt. Sed Tarento, 
id est Italia, non abstinueramus ex foe' 
dere : sicut nunc Sagunto non abstinemus. 
Vicerunt ergo Dii hominesque ; et, kL de 
quo verbis ambigebatur, uter popuhts foe- 
dus rupisset, eventus belli , velut aequus 
judex , unde jus stabat , ei victoriain, 
dedit. Karthagini nunc Hannibal vineas 
turresque admooct : Karthaginis moenià 
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pugnant: sed, interiora tuendo; minorem in 
dies urbem Saguntini faciunt. Siraul crescit 
inopia omnium longa obsidione, et minuitur 
expectatio externae opis; quum tam procul 
Romani , unica spes, circa omnia hostium es- 
sent. Paullisper tamen adfectos animos re- 
creavit repentina profectio Hannibalis in 
Oretanos Carpetanosque. qui duo populi, de* 
lectus acerbitate consternati , retentis con- 
quisitoribus , metum defectionis quum prae- 
buissent, obpressi celeritate Hannibalis, omi- 
serunt mota arma. ^ 

XII. Nec Sagunti oppugnatio segnior 
erat, Maharbale,Hamilconis filio, (eum prae- 
fecerat Hannibal) ita inpigre rem agente, ut 
ducem abesse nec cives, nec hostes sentirent, 
Is et proelia aliquot secunda fecit,et tribus 
arietibus aliquantulum muri discussit; stra- 
taque omnia recentibus ruinis advenienti 
Hannibali ostendit. Itaque ad ipsara arcem 
extemplo ductus exercitus , atroxque proe- 
lium cum multorum utrimque caedeinitum, 
et pars arcis capta est. Tentata deinde per 
duos est exigua pacis spes, Alconem Sagun- 
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XIII. Si civis vesterAlcon, sicut ad pacerti 
petendam ad IJannibalem venit, ita pacis 
condition.es ab Hannibale ad vos retulisset, 
supervacaneum hoc mihi fuisset iter, quo nee 
orator Hannibalis, nec transfuga ad vos ve- 
nissem.Quunt ille,aut vestra,aut sua culpa, 
manserit apud hostern, (si metUrrt simulavit, 
sua ; vestra , si periculum est apud vos vera 
referentibus ) ego, ne ignoraretis, esse aliquas 
et salutis et pacis vobis conditiones , prò ve - 
tusto hospitio, quod mihi vobiscum est, ad 
Vos veni. Vestra autém caussa me, nec ullius 
alterius, loqui, quae loquor tipuà vos, vet 
ea fides sit, quod , neque dum vèstris viribus 
restitistis, neque dum auxilia ab Romanis 
Sperastis, pacis umquam apud vos mentio 
netti feci. Postquam nec ab Romanis vobis 
ulla spas est, nec vestra jam aut arma vos, 
aut moenia Satis defendunt, pacem adferO 
ad vos magis necessariam , quam aequam. 
cttjus ita aliqua spes est , si eam qu£mad- 
moduni ut vietar fert Hannibal , sic vos ut 
vieti audiatis: si non id, quod amittitur, in 
damno, (quinti omnia victoris sintj sed,quid~ 
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que semet ipsi praecipitaverunt. Quum ex eo 
pavor ac trepidatio totam urbem pervasisset, 
alius insuper tumultus ex arce auditur.Turris 
diu quassata prociderat: perque ruinam ejus 
cohors Poenorum inpetu facto quum signum 
imperatori dedisset , nudatam stationibus cu- 
stodiisque solitis hostium esse urbem ; non 
cunctandum in tali occasione ratusHannibal, 
totis viribus adgressus urbem, momento cepit, 
cigno dato, ut omnes puberes interficerentur. 
quod imperium crudele, ceterum prope neces- 
sarium cognitum ipso eventu est. Cui enim 
parci potuit ex iis, qui aut inclusi cum con- 
jugibus ac liberis domos super se ipsos con- , 
cremaverunt, aut armati nullum ante finem 
pugnae, quam morientes, fecerunt? 

XV. Captum oppidum est cùm ingenti 
praeda. Quamquam pleraque ab dominis de 
industria conrupta erant, et in caedibus vix 
ullum discrimen aetatis ira fecerat,et captivi 
militum praeda fuerant; tamen et ex pretio 
rerum venditarum aliquantum pecuniae re- 
dactum esse constat, et multam pretiosam su- 
pellectilem vestemque missam Karthaginem- 
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Octavo mense , qu'àm coeptum obpugnari * 
captum Saguntum , quidam scripsere : inde 
Karthaginem novam in hiberna Hannibalem 
concessisse : quinto deinde mense , quam ab 
Karthagine profectus sit , in Italiana perve- 
nisse. Quae si ita sunt , fieri non potuit, ut P. 
Cornelius, Ti. Sempronius consules fuerint, 
ad quos et principio obpugnationis legati Sa- 
guntini missi sint, et qui in suo magistratu 
cura Hannibale, alter ad Ticinum amnem, 
ambo aliquanto post ab Trebiam, pugnave- 
rint. Aut omnia breviora aliquanto fuere, aut 
Saguntum principio anni , quo P. Cornelius, 
Ti. Sempronius consules fuerunt, non coe- 
ptum obpugnari est , sed captum. Nani ex- 
cessisse pugna ad Trebiam in annum Cn. 
Servilii et C. Flaminii non potest: quia Fla- 
minius Arimini consulatum iniit, creatus ab 
Ti. Sempronio consule; qui, post pugnam ad 
Trebiam ad creandos consules Romam quurn 
venisse! , comitiis perfectis ad exercitum in 
hiberna rediit. 

XVI. Sub idem fere tempus et legati, qui 
redierant a Karthagine, Romam retulerunt, 
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Alcuni scrissero , che Sagunto fu preso 
dopo otto mesi di assedio ; che Anni- 
baie passò poi a svernare in Cartagena ; 
che indi giunse in Italia il quinto mese , 
da che era partito da Cartagine. Ma 
se la cosa è così , non è possibile , 
che Publio Cornelio e Tito Sempronio 
sieno i consoli , ai quali sieno stati 
mandati sul principio dell’ assedio am- 
basciatori da Sagunto , e i quali nel 
loro consolato abbiano combattuto contro 
di Annibaie , uno al Ticino , ed am- 
bedue poco dopo in sulla Trebbia. O 
tutto questo avvenne in tempo alquan- 
to più breve , o non si comincio 
assediare , ma bensì fu preso Sagunto 
nel principio dell’ anno , in cui furono 
consoli Publio Cornelio e Tito Sem- 
pronio. Perciocché il fatto della Tre 
bia non si può protrarre all’ anno 
Gneo Servilio e di Cajo Flaidinio ; per- 
chè Flaminio prese la carica a Ri- 
mini , nominato dal consóli xito Sem- 
pronio , il quale , essendo venuto a 
Roma dopo la battaglia della Trebbia 
per la creazione de’ consoli , finiti i 
comizj , tornò all’ esercito nei quartieri 
d’ inverno. 

XVI. Quasi ad un tempo stesso e i 
legati di ritorno da Cartagine riferirono. 
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eh© tutto annunziava guerra , e venne la 
nuova della rovina di Sagunto. E tale 
tristezza assalse il senato, e pietà degli 
alleati indegnamente periti , e vergogna 
di non averli soccorsi , ed ira contro i 
Cartaginesi , e tema per la stessa cosa 
pubblica , come se già il nemico fosse alle 
porte ; che gli animi da tante agitazioni 
ad un’ ora sommossi , erano più smarriti , 
che capaci di consultare. Perciocché non 
aveano avuto mai a combattere con un 
nemico più rabbioso , più bellicoso ; nè 
mai le forze Romane , erano state più 
neghittose ed imbelli. I Sardi e i Corsi , 
gl* Istri e gl’ Illirj aveano più tosto pro- 
vocate , che esercitate 1’ armi Romane ; e 


co’ Galli s’era più veramente conteso che 

J uerreggiato. Ora il Cartaginese , nemico 
etérano , da ventitré anni nella più 
ara milizia sempre vincitore contro i 
popoli della Spagna , avvezzo prima sotto 
Amilcare , poi sotto Asdruhale , ora sotto 
Annibaie, valentissimo capitano, fresco 
dell’ eccidio di una città doviziosissima , 


valicava l’ Ibero , seco traeva tanti popoli 
Spagnuoli sollevati , e avrebbe pur solle- 
vati i popoli della Gallia , avidi sempre 
di guerra. Doversi combattere contro tut- 
to il mondo in Italia e per le mura 
di Roma. 
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omnia hostilia esse, et Sagunti excidium nun- 
ciatum est: tantusque simul moeror Patres, 
misericordiaque sociorum peremtorum indi- 
gne,et pudor non lati auxilii,et irainKartha- 
ginieuses, metusque de sumrna rerum cepit, 
velut si jam ad portas hostis esset; ut, tot uno 
tempore motibus animi turbati, trepidarent 
magis, quam consulerent. Nam neque hostera 
acriorem bellicosioreraque secum congres- 
sum; nec rem Romanam tam desidem umquam 
fuisse atque inbellem. Sardos , Corsosque, et 
Istros, atque Ulyrios, lacessisse magis, quam 
exercuisse, Romana arma: et cimi Gallistu- 
multuatum verius, quam belligeratum. Poe- 
num,hostem veteranura,trium et viginti anno- 
rum militia durissima inter Hispanas gentes 
semper victorem , primum Hamilcare, deinde 
Hasdrubale, nunc Ilannibale duce acerrimo 
adsuetum, recentem ab excidio opulentissi- 
mae urbis, Iberum transire: trahere secum tot 
excitos Hispanorum populos: conciturum avi- 
das semper armorum Gallicas gentes. cum 
orbe terrarum bellum gerendum in Italia ac 
prò moenibus Roraanis esse. 
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XVII. Norainatae jam antea consulibu» 
provinciae erant; tum sortili jussi. Cornelio 
Hispania, Sempronio Africa cum Sicilia eve- 
nit. Sex in eum annum decretae legiones , et 
sociùm quantum ipsis videretur, et classi* 
quanta parati posset. Quatuor et viginti pedi- 
tum Romanorum millia sunt scripta, et mille 
qctingenti equites:sociorum quadraginta mil- 
lia peditum, quatuor millia et quadringenti 
equites : naves ducentae viginti quinquere- 
mes, celoces viginti deductae. Latum inde ad 
populum, vellent, Juberent, populo Kartlia- 
giniensi bclliun indici. Ejusque belli caussa 
supplicati© per urbem habita, atque adorati 
Dii, ut bene ac feliciter eveniret, quod bel- 
lum populusRomanus jussisset.Inter consules 
ita copiae divisae. Sempronio datae legiones 
duae,(ea quaterna millia erant peditum, et 
trecenti equites) et sociorum sexdecim millia 
peditum, equites mille octigenti: naves longae 
centum sexaginta, celoces duodecim. Cum hi* 
terrestribus maritimisque copiis Ti. Seinpro— 
nius missus in Siciliam; ita in Africam trans— 
qiissurus, si ad arcendum Italia Poenum con- 


Digitized by Google 


LIBRO XXI CAPO XVII 61 

XVII. Erano già state nominate le 
provincie da darsi ai consoli ; ora si 
ordinò , che le traessero a sorte. Toccò 
a Cornelio la Spagna , a Sempronio 
1* Affrica colla Sicilia. Si decretarono 
per quell’ anno sei legioni , e quel nu- 
mero di alleati , che paresse a’ consoli ; 
e di navi quante se ne potesse allestire. 
De’ Romani si arrotarono ventiquattro 
mila fanti , e mille ottocento cavalli ; 
degli alleati "quaranta mila fanti , e 
-quattro mila quattrocento cavalli; navi 
grosse dugento e venti ; altri venti 
legni minori detti celoci. Indi si pro- 
pose al popolo di dichiarare la guerra 
ai Cartaginesi ; e s’ intimarono per la 
città pubbliche preci agli Dei , per- 
chè la guerra , che decretasse il po- 
polo , bene e felicemente riuscisse. Le 
forze furono divise tra i consoli a questo 
modo. Ebbe Sempronio due legioni ; 
( era ciascuna di quattromila fanti e 
trecento cavalli ) sedici mila fanti e mil- 
le ottocento cavalli degli alleati ; cento 
c sessanta navi grosse , e dodici ce- 
loci. Con queste forze di terra e di 
mare Sempronio fu spedito in Sicilia , 
per poi dover passare in Affrica , se 
1’ altro console fosse stato bastante a 
• tener lontani i Cartaginesi dall 1 Italia. 
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A Cornelio si diede minor numero di 
gente , perchè si mandava il pretore 
Lucio Manlio nella Gallia con forze 
sufficienti. Gli fu specialmente scemato 
il numero delle navi , e n‘ ebbe sola- 
mente sessanta ; perciocché non crede- 
vano , che il nemico venisse per mare , 
o movesse guerra da quella parte ; ebbe’ 
due legioni Romane col suo giusto nu- 
mero di cavalli , e quattordici mila 
fanti * e mille seicento cavalli degli 
alleati. La Gallia, che avea di fronte i 
Cartaginesi , ebbe quell’ anno due le- 
gioni Romane , e diecimila fanti e mille 
ea valli degli alleati, e seicento cavalli 
de’ Romani. 

XVIII. F atti questi preparamenti , per 
non ominettere alcuna solennità prima 
d incominciare la guerra, mandano am- 
basciatóri a Cartagine Quinto Fabio , 
Marco Livio, Lucio Emilio, Cajo Lici- 
nio , Quinto Rebio , uomini di età , i 
quali chiedessero ai Cartaginesi , se An- 
nibaie avesse preso Sagunto per ordine 
pubblico ; e se , com* era probabile , con- 
fessassero ed affermassero , che si era fatto 
per ordine pubblico , intimassero la guerra 
al popolo Cartaginese. Giunti i Romani 
a Cartagine , introdotti in senato , poiché 
Quinto F abio non altro ebbe chiesto, ch$ 
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sut alter satis esset. Cornelio minus copiarti» 
datum, quia L. Manlius praetor et ipse cnm 
haud invalido praesidio in Galliara mitteba- 
tur.Navium maxime Cornelio numerus demi- 
nutus. sexaginta quinqueremes datae (ncque 
enim mari venturum, aut ea parte beili dimi- 
caturum hostem cvedebant) et duae Romana© 
legiones cum suo justo equitatu, et quatuoF- 
decim millibus sociorum peditum , equitibus 
mille sexcentis. Duas legiones Romanas , et 
decem millia sociorum peditum, mille equites 
socios, sexcentos Romanos Gallia provincia 
eodem anno versa in Punicum bellum habuit, 
XVIII. His ita comparatis,ut omnia juxta 
ante bellum fierent, legatos raajores natu, Q. 
Fabium, M. Livium, L. Aemilium, C. Liei- 
nium , Q. Baebium , in Africam mittunt ad 
percunctandos Karthaginienses , publicon© 
consilio Hannibal Saguntum obpugnasset? et 
si, id quod facturi videbantur, faterentur, ac 
defenderent pubiico consilio factum, ut indi- 
cerent populoKarthaginiensi bellum. Romani 
postquamKarthaginem venerunt, quum sena- 
tus datus esset, et Q. Fabius nihil ultra, quam 
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unum , quod mandatum erat , percuactatua 
esset; tum ex Karthaginiensibus unus : Prae— 
ceps vestra , Romani, et prior legatio fuit, 
quum Hannibalem , tamquam suo consilio 
Saguntum obpugnantem , deposcebatis: ce~ 
terum haec legatio verbis adirne lenior est, 
re asperior. Tane enim Hannibal et insimu- 
labatur, et deposcebatur. nunc ab nobis et 
confessio culpae exprimitur : et, ut a con- 
fessi, res extemplo repetuntur. Ego autem 
non , privato publicone consilio Saguntum 
obpugnatum sit, quaerendum censeam : sed 
utrum jure , an injuria. Nostra enim haec 
quaestio atque animadversio in civem no- 
strum est; nostro, an suo fecerit arbitrio. 
Vobiscum una disceptatio est, licueritne per 
foedus fieri. Itaque quoniam discemi pla- 
cet, quid publico consilio, quid sua sponte 
imperatores faciant ; nobis vobiscum foe- 
dus est a Lutatio consule ictum: in quo 
quum caveretur utrorumque soci/s, nihil de 
Saguntinis (nec dum enim eratit sodi ve- 
stri ) cautum est. At enim eo foedere, quod 
cum Hasdrubale ictum est, Saguntini cx- 
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quanto gli era stato commesso , insorto 
allora uno dei Cartaginesi : E fu , disse , 
troppo precipitosa , o Romani , la vostra 
prima ambasceria , quando veniste a 
chiederci Annibaie , quasi che egli bat- 
tesse Sagunto di suo capriccio ; ed ora 
questa vostra seconda è più dolce in 
parole , in fatto più aspra. Perciocché 
allora si accusava Annibaie , e si do~ 
mandava la sua persona ; ora si vuole 
strapparci la confession della colpa ; e 
quasi fosse confessata , si chiede subito 
soddisfazione. Ma non si deve a parer 
mio disputare , se Sagunto sia stato 
preso per consiglio pubblico o privato ; 
ma piuttosto , se di buon dritto , ovvero 
a torto. Perciocché , se Annibaie abbiti ciò 
fatto per nostro ordine , o no , tocca a 
noi V esaminarlo , e punire il nostro cit- 
tadino. Con voi non v’ ha che una sola 
questione ; se si potesse fare , stando ai 
trattati. Ma poiché vi piace distinguere 
ciò che fanno i comandanti per ordine 
pubblico , ovvero di per se , abbiamo in- 
sieme un accordo , segnato dal console 
Lutano, nel quale essendosi , provveduto 
per gli alleati d’ambe le parti, nulla si 
è detto de ’ Saguntini , perché non erano 
ancora a quel tempo vostri alleati. Ma 
nel trattato fatto con Asdrubale sono 
T. :vr 5 
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eccettuati i Saguntini , su di che non 
altro so dire , se non se quello che mi 
avete insegnato voi stessi. Voi negaste 
di essere tenuti al primo accordo , che 
con noi fece il console Cajo Lutarlo , 
perchè non s’ era fatto coll autorità del 
senato , nè coll ’ approvazione del popolo, 
e quindi se n è fatto un altro col pub- 
blico consentimento. Se i vostri trattati 
non vi obbligano , se non se quando sieno 
fatti di vostro ordine , o colla vostra 
approvazione , noi neppure non possiamo 
esser tenuti a quello , che fece Asdrubale 
senza nostra saputa. Non parlate dunque 
di Sagunto , nè dell’ Ibero; e buttate fuori 
una volta ciò che ruminate da tanto tem- 
po. Allora il Romano, fatto un seno deHa 
toga, qui dentro, disse, vi rechiamo e pace 
e guerra ; pigliate qual piu vi aggradò , u 
A tai detti fu gridato con non minore 
fierezza , eh ’ egli desse pure ciò che più 
gli piacesse; e avendo Fabio, allargato il 
lembo , detto , che dava la guerra , tutti 
risposero , che V accettavano , e che collo 
stesso ardire la sosterrebbero. 

XIX. Questa diretta domanda , e inti- 
mazione di guerra parve che convenisse 
alla dignità del popolo Romano assai più, 
che disputar con parole su i trattati , già 
sempre anche innanzi , ma ora special- 
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cipiuntur. adversus quod nihil ego dicturus 
sudi, nisi quod a vobis didici. Vos cairn , 
quod C. Lutatius consul primo nobiscum 
foedus icit, quia, ncque auctoritate Palrum, 
nec popoli jassu ictum erat, negastis vos 
eo teneri, itaque aliud de integro foedus 
publico consilio ictum est. Si vos non tenent 
vestra foedera, nisi ex auctoritate aut jussu. 
v estro icta ; ne nos quident Hasdrubalis foe- 
dus, quod nobis insciis icit, obligare potuit. 
Proinde omittite Sagunti atque Jberi meri- 
tionem facere, et, quod dia parturit animus 
vc^^ alìquando pariat. Tum Romanus, 
facto ; Hic, inquit, vobis bellina 
portamus; utrum placet , sumite. 
Sub hanc vocerrl haudminus feracitei'fdaret, 
litrunt vellet , subclamatum est. et quum 
is iterum sinu effuso bellum dare dixisset* 
accipere se omnes responderunt, et quibus 
acciperent anirnis, iisdem se gestuVos. 

XIX. Haec directa percilnctatio ac de- 
BUnciatio belli magis ex dignitate populi 
Romani visa est, quam de foederum jure 
verbis disceptare, quum ante, tum maxime 
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Sagunto excisa. nam, si verborum disccpta- 
tionis res esset, quid foedus llasdrubalis cura 
Lutatii priore foedere , quod mutatura est, 
comparandum erat? quum in Lutatii foedere 
diserte additum esset, ita id ratum foro, si 
populus censuissct ; in Hasdrubalis foedere 
nec exceptum tale quidquam fuerit, et tot 
annorum silentio ita vivo eo comprobatum 
si t foedus, ut ne mortuo quidem auctore quid- 
quam mutaretur. Quamquam, etsi priore foe- 
dere staretur, satis cautum erat Saguntinis, 
sociis utrorumque exceptis. nam neque addi- 
tum erat, iìs, qui lune esscnt: nec, ne quu)0~ 
stea adsumerentur. et quurn adsumei 
liceret socios, quis aequum censeret,^ 
nulla qftemquam merita in amicitiam recipT? 
aut receptos in fidem non defendi? tantum,' 
ne Karthaginiensium socii aut sollicitarentur 
ad defectionem, aut sua sponte desciscentes 
eciperentur. Legati Romani ab Karthagine, 
sicut his Romae imperatum erat, in Hispa- 
niam, ut àdirent civitates, ut in societatein 
perlicerent, aut averterent a Poenis, trajece- 
runt. Ad Bargusios primum venerunt: a <jui— 
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mente caduto Sagunto. Perciocché , se 
si dovesse questionar con parole , come 
si poteva paragonare la convenzione di 
Asdrubale coll’ altra antecedente di Luta- 
zio , eh’ era stati cangiata ? quando in 
quella di Lutazio si era espressamente 
aggiunto , eh’ essa avrà luogo , se il po- 
polo V approverà , e in quella di Asdru- 
bale nessuna simile eccezione ; e il trat- 
tato , vivente lui, fu approvato col silen- 
zio di molt’ anni , così che , nemmeno 
morto 1* autore , fu in alcuna parte alte- 
rato. Benché , standosi anche al primo 
.accordo, si era provvisto abbastanza ai 
Saguntini coll’ eccettuare gli alleati d’ am- 
be le parti , né si era aggiunto gli al- 
If&tLdi allora, nè che non si dovesse 
p^mme altri. Ì6e dunque era lecito pi- 
gliarsi altri alleati , \i -giusta cosa ripu- 
terebbe , o non acce-.,., alcuno per alleato, 
comunque il meritasse , o accettato che 
fosse, non difenderlo? Solo si è detto, 
che non s’ istigassero gli alleati dei Cai-- 
taginesi a ribellarsi , o ribellatisi da se , 
non si assistessero. I legati Romani , giu- 
sta le commissioni avute in Roma , da 
Cartagine passarono in Ispagna per visi- 
tare quelle città, invitarle a collegarsi, 
o distaccarsi dai Cartaginesi. Prima ven- 
nero ai liargusj ; dai quali benignamente 
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accolti , perch’ erano stanchi del giogo 
Punico , accesero in molti popoli di là 
dall’ Ibero la voglia di cangiar sorte. Indi 
passarono ai Yolciani , la cui risposta 
celebre per tutta la Spagna dissuase tutti 
gli altri popoli dal collegarsi coi Romani. 
Perciocché nel parlamento uno di quei 
lor vecchi cosi rispose : che impudenza 
è la. vostra , o Romani , di proporci di 
preferire la vostra all ’ amicizia dei Car- 
taginesi , mentre i Saguntini , che eia 
fecero , furono traditi da voi amici pia 
crudelmente , che non furon malmenati 
dai Cartaginesi ? Cercate alleati dove 
s’ ignora V eccidio di Sagunto. Ai po- 
poli della Spagna saranno sempre docu- 
mento insigne e lugubre le ruine di 
Sagunto , acciò che altià non m * 
affidi alla fede e alla Società de’ Ro- 
mani. Indi commesso loro di subito uscire 
dal contado de’ Yolciani , non riporta- 
rono dalle altre adunanze della Spagna 
niente più cortesi paròle , si che , dopo 
averla percorsa invano , passano nella 
Gallia. 

XX. Quivi si affacciò loro nuova ter- 
ribil vista.' Perciocché i Galli , com’ era 
costume della nazione , vennero armati 
alla dieta. Avendoli i legati , magnificata 
la gloria ed il valore del popolo Romano 
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bus benigne excepti , quia taedebat imperii 
Punici, multos trans Iberum populos ad cupi- 
dinem novae fortunae erexerunt. Ad V olcianos 
inde est ventura: quorum celebre per Hispa- 
niam responsura ceteros populos ab societate 
Romana avertit. ita enira maximus natu ex 
iis in concilio respondit: Quae verecundia 
est , Romani , postulare vos , uti veslram 
Karthaginiensium amidtiae praeponamus, 
quum,qui id fecerunt,Sagunlinos crudelius, 
quam Poenus hostis perdidit, vos sodi pro- 
dideritis ? ibi quaeratis socios, censeo, ubi 
Saguntina clades ignota est. Hispanis popu- 
lis, sicut lugubre, ita insigne documentum 
Sagunti ruinae erunt,ne quis fidei Romanae , 
aut societati confidat. Inde extemplo abire 
finibus Volcianoiram jussi , ab nullo deinde 
concilio Hispaniae benigniora verba tulere. 
itaque, nequidquam peragrata Hispania, in 
Galliam transeunt. 

XX. In bis nova terribilisque species visa 
est, quod armati (ita mos gentis erat) in con- 
cilium venerunt. quum , verbis extollentes 
gloriam virtutemque populi Romani ac ma- 
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gnitudinem imperii , petissent , ne Poeno , 
bellura Italiae inferenti, per agros urbesque 
suas transitimi darent; tantus cum fremitu 
visus dicitur ortus, ut vix a magistratibua 
majoribusque natu juventus sedaretur. Adeo 
stolida inpudensque postulatio visa est, cen- 
sere , ne in Italiani transmittant Galli bel- 
luro, ipsos id avertere in se, agrosque suos prò 
alienis populandos objicere. Sedato tandem 
fremitu, responsum legatis est, Neque Roma - 
uorum in se meritum esse, neque Kartkagi- 
niensium injuriam,obquae aut proRomanis, 
aut adversus Poenos sumant arma. Contra 
ea audire sesc , gentis suae homines agris 
fmibusque Italiae pelila populo Romano, 
stipendiurnque pendere, et cete.ra indigna 
pati. Eadem ferme in ceterisGalliae conciliis 
dieta auditaque: nec hospitale quidquam pa- 
catumve satis prius auditum , quam Massi— 
barn venere. Ibi omnia, ab sociis inquisita 
cum cura ac fide, cognita, praeoccupatos jain 
ante ab Jlannibale Gallorum animos esse, 
sed ne illi quideni ipsi satis mitem gentem 
foro, (adeo ferocia atque indomita ingenia 


Digitized by Google 


LIBRO XXI CAPO XX 


?3 

e la grandezza dell’ impero, pregati a non 
dare il passo per le città e terre loro ai 
Cartaginesi, che venivano a portar guerra 
in Italia , dicesi che si levò tal fremito , 
e scoppio grande di risa , che a gran pe- 
na poterono i magistrati ed i più vecchi 
calmare la gioventù , sì parve stolida ed 
impudente ricerca il volere, che i Galli, 
per divertir la guerra dall’ Italia, la ritor- 
cessero contro di se , e pei - salvare gli 
altrui esponessero al saccheggio i proprj 
campi. Sedatosi finalmente il rumore , fu 
risposto ai legati ; che nè i Romani uveali 
meriti, verso di loro, nè i Cartaginesi de- 
meriti , per cui dovessero pigliar i armi o 
tt. f averne di Roma , o contro Cartagine ; 
bensì udir' essi d'altra parte , che alcuni 
de loro erano cacciati dal popolo Roma- 
no fuori d Italia , e obbligati a pagar 
tributo e sofferir altre indegnilùYLe stesse 
cose a un dipresso furon dettele sentite 
nell’ altre diete della Gallia ; nè udirono 
sensi più pacifici ed ospitali sino a che 
non giunsero in Marsiglia. Qui vennero 
in cognizione di tutto pei - le fide e dili- 
genti ricerche degli alleati ; seppero che 
Annibaie uvea di già prevenuti a suo 
favore gli animi dei Galli , ma che non 
sarebbero stati favorevoli nè pure a lui , 
sì è feroce «d indomita la loro indole , se 
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poi coll’ oro , di che è avidissima quella 
nazione , non si avesse guadagnati gli 
animi de’ principali. Cosi avendo corsa 
la Spagna e la Gallia , tornarono i le- 
gati -a Roma non molto dopo che i con- 
soli erano andati alle loro provincie ; e 
trovarono la città tutta starsi all’erta per 
1’ aspettazion della guerra , essendo ben 
avverato, che i Cartaginesi aveau passata 
l’ Ibero. 

XXI. Annibaie , dopo la presa di 
Sagunto , era andato a svernare in Car- 
tagena. Quivi , udito ciò che s’ era fatto 
e decretato cosi a Roma , come a Carta- 
gine , e eh’ egli era considerato non sola- 
mente capitano , ma pur anche autore 
della guerra ; spartito e venduto il resto 
della preda , stimando che non fo^se da 
indugiare più oltre , convoca i soldati 
spagnuoli , e lor dice : sono certo , o 
compagni , che voi stessi vedete come , 
pacificata tutta la Spagna , o dobbiani 
finire di guerreggiàre , e lincenfiare S li 
eserciti , o portar altrove la guerra ; 
perciocché allora solamente fioriran que- 
sti popoli pei beni della piace c per 
quelli della vittoria , quando andremo a 
cercare tra le altre nazioni e preda e 
fama. Or dunque, avendo a far la guerra, 
alquanto lungi dalla patria, e non saperi- 
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esse) ni subinde auro, cujus avidissima gens 
est, principum animi condì ienlur. Ita pera- 
gratis Hispaniae et Galline populis, log iti 
Romani redeunt, haud ita multo post, quarti 
consules in provincias profecti erant, civita- 
tem omnein in exspectationetn belli erectam 
invenerunt, satis constante fama, jam Iberura 
Poenos transmisisse, 

XXI, Hannibal, Sagunto capto Karthagi- 
nem novam in hiberna concesserat. ibique, 
auditis , quae Romae, quaeque Karthagine 
acta decretaque forent, seque non ducem so- 
luin, sed etiam caussam esse belli, partitis 
divenditisque reliquiis praedae , nihil ultra 
differendam ratus , Hispani generis milites 
convocai Credo ego vos, inquit, sodi, et ipsps 
cernere, pacatis omnibus Hispaniae populis , 
aut finiendam nobis militiam, exercitusque 
dimittendos esse: aut in alias terras trans- 
ferendum bellum: ita enim hae gentes non 
pacis solum, sed etiam victoriae, bonis jlorc- 
bunt,si ex aids gcntibus praedam et gloriam 
quaeremus. Itaque, quum longinqua ab do- 
mo instet militia , incertumque sit, quando 
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domos uestras, et quae cinque ibi cara sunt, 
visuri sitis, si quis vestru/n suos invisere 
vultt commeatum do. Primo vere , edico , 
ad sitis ; ut, Diis bene juvantibus , belluni 
ingenlis gloriae praedacque fulurum inci- 
piainus. Omnibus fere visendi domos oblata 
ultro potestas grata erat, et jam desideranti- 
bus suos, et longius in futurum providentibus 
desiderium. Per totum tempus liiemis quies 
inter labores, aut jam exhaustos, aut inox ex- 
hauriendos , renovavit corpora animosque 
ad omnia de integro patienda. Vere primo ad 
edictum convenere. Hannibal , quum recen- 
suisset omnium auxilia gentiuìn, Gades prò— 
fectus Herculi vota exsolvit : novisque se 
obligat votis , si cetera prospera evenissent. 
Inde partiens curas simul in inferendnm at- 
que arcendum bellum , ne, dum ipse terrestri 
per Hispaniam Galliasque itinere Italiani pe- 
teret , nuda aperlaque Romanis Africa ab 
Sicilia esset , valido praesidio firmare eam 
statuit. Pro co supplementum ipse ex Africa , 
maxime jaculatorum, levium armis, petiit; ut 
Afri in Iiispania, jii Africa Hispani, melior 
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dosi quando siate per rivedere le vostre 
case e quello che ci avete di più caro, se 
alcuno di voi ama di visitare i suoi, gli 
concedo licenza. Sul principio di prima- 
vera siate qui ; acciocché col favore degli 
Dei diamo principio ad una guerra , che 
vi sarà di grande gloria e utilità. Era 
grata assai questa licenza offerta sponta- 
neamente di visitare le lor case , sì pel 
desiderio di vedere i suoi , sì perchè pre- 
vedevano di averli poi a desiderar lunga- 
mente. Durante tutto il verno , la quiete , 
frammessa alle fatiche incontrate , e a 
xjuelle da incontrarsi, riabilito gli animi 
e i corpi a poter tollerare di nuovo ogni 
sorta di disagio. Al principio di primavera 
tutti accorsero giusta 1* ordine. Annibaie , 
fatta la rassegna di tutte le genti ausilia- 
rio , passato a Cadice , sciolse i voti ad 
Ercole , e con novelli voti si strinse , se 
1’ altre sue imprese riuscissero a bene. Indi 
doppiamente occupandosi e di portare e di 
respinger la guerra , acciocché , mentre 
eh’ egli calando per la Spagna e per la 
Gallia invadeva l’Italia per terra, l’ Affrica 
non rimanesse ignuda ed aperta ai Romani 
dalla parte della Sicilia , stabili di rinfor- 
zarla con valido presidio. Chiese per questo 
un supplemento di gente dall’ Affrica , e 
, special mente di arcieri di leggera armatura. 
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onde gli Affricani militassero in Ispagna , 
e gli Spagnuoli in Affrica , dovendo e questi 
e quelli , lungi dalle lor case , riuscir mi- 
gliori soldati, quasi vincolati gli uni agli 
altri con mutui pegni. Mandò in Affrica 
tredici mila ottocento cinquanta fanti ce - 
trati, e ottocento settanta frombolieri delle 
isole Baleari , e cavalli di diverse nazioni 
mille dugento. Ordina che queste forze 
parte restino di presidio a Cartagine , par- 
te si distribuiscano per 1' Affrica ; e man- 
dati arruolatori per le città , fa passare a 
Cartagine quattro mila coscritti di scelta 
gioventù , a servir di guardia ad un tempo 
e di ostaggio, 

XXII. E stimando, che non fosse da 
trascurarsi la Spagna, ( tanto più che non 
ignorava , che i legati Romani 1" avevan 
tutta percorsa , onde sollecitare gli animi 
de’ principali ) ne affida il governo al 
fratello Asdrubale , uomo intrepido, e lo 
rinforza con ajuti specialmente d’ Affrica , 
dandogli undici mila ottocento cinquanta 
Affricani , trecento Liguri , e cinquecento 
Balearici. Gli aggiunse trecento cavalieri 
Libj-Fenici , razza mista di Cartaginese 
e di Affricano, mille ottocento tra Nu- 
midi e Mauri, di quelli che si stanno 
lungo l’Oceano, una piccola banda d’Iler- 
geti di Spagna di dugento cavalli \ e 
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procul ab domo futurus uterque miles, velut 
mutuis pignoribus obligati , stipendia face- 
rent. Tredecim millia octingentos quinqua- 
ginta pedites caetratos misit in Africam , et 
funditores Baliares octingentos septuaginta: 
equites mixtos ex multis gentibus mille du- 
centos. Has copias pattini Karthagini prae- 
sidio esse, partim distribuì per Africam jubet. 
simul conquisitoribus.in civitates missis, qua- 
tuor millia conscripta delectae juventutis , 
praesidium eosdem et obsides, duci-i Kartlia- 
ginem jubet. 

XXII. Neque Hispaniam neglegendam 
ratus , ( atque ideo haud minus , quod haud 
ignarus erat , circuraitam ab Romanis eam 
legatis ad sollicitandos principtnn animos) 
Hasdrubali fratri, viro inpigro, eam provin- 
ciam destinat, firmatque eum Africis maxime 
praesidiis , peditum Afrorum undecim mil- 
libus octingentis quinquaginta , Liguribus 
trecentis, Baliaribus quingentis. ad liaec pe- 
ditum auxilia additis equites Libyphoenices 
(mixtum Punicum Afris genus) trecenti, et 
Numidae Maurique adcolae Oceani ad mille 
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octingentos,et parva Ilergetum manus ex Hi- 
spania , ducenti equites: et, ne quid terrestris 
deesset auxilii genus, elephauti quatuorde- 
cim. classis praeterea data ad tuendam mari- 
timam oram, (quia, qua parte belli vicerant, 
ea tum quoque rem gesturos Romgnos, credi 
poterat) quinquaginta quinqueremes , qua- 
driremes duae, triremes quinque: sed aptae 
instructaeque remigio triginta et duae quin- 
quereraes erant,et triremes quinque. Ab Gadi- 
bus Karthaginem ad luberna exercitus rediit. 
atque inde , profectus praeter Etovissam ur- 
bem, ad Iberum maritiraamque oram ducit. 
Ibi, fama est, in quiete visum ab eo juvenem 
divina specie, qui se ab Jove diceret ducerti 
in Italiani Hannibali missum, : proinde se- 
queretur , neque usquam a se defiegteret 
oculos. Pavidum primo, nusquam circumspi- 
cientem aut respicientein, secutum; deinde, 
cura Immani ingenii,quum,quidnam id esset, 
quod respicere vetitus esset, agitaiet animo, 
temperare oculis nequivisse ; tum vidisse , 
post sese serpentem mira magnitudine cum 
ingenti arborum ac virgultorura strage ferri , 
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perchè non gli mancasse nessun ajuto 
di terra , quattordici elefanti , datagli 
oltracciò una flotta per difendere la 
spiaggia marittima. E perchè potevasi 
credere , che i Romani avrebbero fatto 
di nuovo quella tal guerra , in cui era- 
no già stati vincitori , gli diede pure 
una flotta di cinquanta quinqueremi , 
due quadriremi e cinque triremi ; ma 
non erano in punto , e fornite di ciur- 
ma, che trentadue quinqueremi e cinque 
triremi. Da Cadice tornò l’ esercito ai 
quartieri d’ inverno in Cartagena , e di 
là Annibaie , oltrepassata la città d’ Eto- 
rizza , condusse 1’ esercito all’ Ibero , ed 
alla spiaggia del mare. Quivi è fama , 
che in sogno vedesse un giovine di 
divine sembianze , il quale dicesse d’ es- 
sere a lui spedito da Giove per iscor- 
tarlo in Italia ; per ciò il seguisse , 
nè mai torcesse gli occhi da lui. Pa- 
vido da prima il seguitò , senza guar- 
darsi nè addietro , nè intorno ; indi 
per naturale curiosità , cercando in sua 
mente che mai fosse ciò , che gli si 
vietava di vedere , non potè frenare lo 
sguardo; allora vide venirgli dietro le 
spalle un serpente di mirabil grandez- 
za con immensa strage d’ alberi e di 
virgulti ; indi levarsi un nembo con 
T. xv. . 6 
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gran fragore del cielo; e chiedendo che 
mostro , clic prodigio fosse quello , udì 
rispondersi : essere la devastatori del - 
V Italia; andasse pure , nè più oltre cer- 
casse, c lasciasse che i destini si stessero 
occulti. 

XXIII. Lieto di questa visione, passò 
T Ibero in tre colonne , premessi alcuni 
a guadagnargli con doni 1’ animo dei 
Galli , per mezzo a cui dovea condursi 
T esercito , e insieme ad esplorare i 
passi dell' Alpi. Novanta mila fanti , e 
dodici mila cavalli passarono 1’ Ibero. 
Indi soggiogò gli llergeti , i Bargusj , 
gli Ausetani , e la Lacetania , che gia- 
ce a' pie’ de’ Pirenei , e a tutto questo 
tratto di paese prepose Annone per 
aver in mano le foci , che uniscono 
la Spagna alla Gallia. Gli diede dieci- 
mila fanti , e mille cavalli per con- 
tenere il paese. Poi eh’ ebbe cominciato 
P esercito ad inoltrarsi ne’ Pirenei , e 
che vieppiù accertossi tra barbari la 
voce , che si andava a combattere i 
Romani , tre mila fanti Carpetani diedero 
volta. Si sapeva eli’ erano stati mossi 
non tanto dal timor della guerra , quan- 
to dalla lunghezza della strada , e dal 
passaggio dell’ Alpi credute insuperabili. 
Annibale, correndo egual rischio a richia- 
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ac post insequi cum fragore coeli nimbuin . 
tuni, quae moles ea, quidve prodigii esset, 
quaerentem audisse: Vastitatem Italiae esse, 
pergeret porro ire , nec ultra inquireret , sine- 
retque fata in occulto esse. 

XXIII. Hoc visu laetus tripartito Ibcrum 
copias trajecit, praemissis, qui Gallorum ani- 
mos, qua traducendus exercitus erat , doni» 
conciliarent, Alpiumque transitus specula- 
rentur. nonagi nta millia peditum, duodecirn 
millia equitum Iberuin traduxit. Ilergetes in- 
de,Bargusiosque, et Ausetanos,et Lacetaniam, 
quae subjecta Pyrenaeis montibus est, sub- 
egit: oraeque buie omni praefecitHannonem, 
ut fauces, quae Hispanias Galliis jungunt, in 
potestate essent. Decem millia peditum Han- 
noni ad praesidium obtinendae regionis data, 
et mille equites. Postquam per Pyrenaeum 
saltum traduci exercitus est coeptus, rumor- 
que per barbaros manavit certior de bello Ro- 
mano, tria millia indeCarpetanorum peditum 
iter averterunt. constabat, non tam bello mo- 
tos, quam longinquitate viae insuperabili que 
Alpium transitu. Hannibal,quia revocare aut 
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vi retinere eos anceps erat , ne ceterovum 
etiam feroces animi irritarentur, supra se- 
ptem millia hominum clomos remisit, quos 
et ipse gravali militia senscrat , Carpetanos 
quoque ab se dinnssos simulans. 

XXIV. Inde ^ ne mora atque otiuiu 
animos sollicitarent , cum reliquis copiis 
Pyrenaeum transgreditur , et ad oppidum 
Illiberi castra locat. Galli quamquam Ita- 
liae bellum inferri audiebant, tamen, quia, 
vi suliactos trans Pyrenaeum Hispanos fama 
erat , praesidiaque valida inposita , metu 
servitutis ad arma consternati, Ruscinoneni 
aliquot populi conveniunt. quod ubi Hanni- 
bali nunciatum est , moram magis , quam 
bellum, metuens, oratores ad regulos eoruni 
nusit , conloqui soviet ipsum velie cimi hisj 
et vel illi propius Illiberi accederent , vcL 
se Ruscinonem processurum , ut ex pro- 
pinquo con gres su s facilior esset : nam et 
accepturum eos in castra sua se laetum , 
nec cunctanter se ipsum ad eos venturum. 
Hospitem enim, se Galliae , non hostem , 
advenisse: nec stricturum ante gladium, si 
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lriarli o a ritenerli per forza , temendo 
anche d’ irritare la ferocia degli altri , 
ne rimandò a casa più di settemila, 
cui vedeva pesar di troppo la milizia , 
simulando di avere egli stesso licenziati 
i Carpetani. 

XXIV. Indi, acciocché l'ozia e l’ indu- 
gio non solleticassero l’animo del soldato, 
passo col resto dell’ esercito i Pirenei , ed 
accampossi presso al castello Illibero. Ben- 
ché i Galli udissero , che si portava la 
guerra in Italia , pure correndo fama che 
gli Spagnuoli di là dai Pirenei erano 
stati soggiogati colla forza , ed aveano 
dovuto ricevere grosse guernigioni, coster- 
nati per tema di servitù , alquanti di quei 
popoli, prese le armi, si radunano a Ru- 
scinonc. Di che come Annibaie fu avver- 
tito , paventando più 1’ indugio , che la 
guerra , mandò degli oratori che dicessero 
a que’ loro piccioli re , eh’ egli voleva 
abboccarsi in persona con loro , e che o 
si avvicinassero essi più presso all llli- 
bno , o c/t’ egli si avanzerebbe fino a 
Ruscinone , acciocché la vicinanza age- 
volasse il congresso; che ben sarebbe lieto 
di accoglierli nel suo campo , o egli 
verrebbe ad essi senrgi ritardo ; percioc- 
ché era venuto ospite , e non nemico 
della Gallia , e purché essi il consenta- 
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no , non trarrti fuori la spada , se non 
se disceso in Italia. Così col mezzo 
degli oratori. Come poi que’ regoli del- 
le Gallie , portato subito il lor campo 
presso T lllibero , si furono ravvicinati 
di buon grado ai Cartaginesi , vinti dai 
regali , lasciarono senza contr.asto il pas- 
so all’ esercito pel lor paese sin oltre 
Ruscinone. 

XXV. In Italia intanto non altra nuova 
era giunta , portata a Roma dai legati 
di Marsiglia , se non che Annibaie avea 
passato T Ibero ; pure , come se avesse di 
già varcate 1’ Alpi , i Boj , sedotti gl’ In- 
subri , si ribellarono , non tanto per le 
antiche loro nimicizic col popolo Romano, 
quanto perchè soffrivano di mal animo , 
che si fossero poco fa spedite a stabilirsi 
sulle lor terre verso il Po due colonie, a 
Piacenza ed a Cremona. Prese dunque 
V armi ad un tratto, piombando su quelle 
terre medesime, tanto terrore e tumulto 
cagionarono , che non solamente la gen- 
te di campagna, ma gli stessi triumviri 
Romani , venuti a spartire i terreni , 
diffidando delle mura di Piacenza , fug- 
gironsi a Modena ; eran essi Cajo Luta- 
zio , Cajo Servilio , e Tito Annio. Del 
nome di Lutazio non si dubita ; invece 
di Cajo Servilio , e di Tito Annio alcuni 
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per Gallos liceat, quarti in Italiani vcnisset. 
Et per nuncios quidem haec. Ut vero reguli 
Gallorum , castris ad Illiberim extemplo 
motis, liaud gravate ad Poenum venerunt ; 
capti donis , cum bona pace exercitum 
per fines suos praeter Ruscinoném oppidum 
transmiserunt. 

XXV. In Italiani interim nihil ultra , 
quam Iberum transisse Hannibalem, a Mas- 
siliensium legatis Romam perlatum crat : 
quum perinde , ac si Alpes janl transisset , 
Boji, sollicitatis Insubribus, defecerunt; nec 
tam ob veteres in populum Romanum ira? , 
quam quod nuper circa Padum, Placentiam 
Cremonamque colonias in agnim Gallicum 
deductas aegre patiebantur. Itaque , armis 
repente adreptis -, in eum ipsum agrum 
inpetu facto, tantum terroris ac tumultus 
fecerunt , ut non agrestis modo multitudo, 
sed ipsi triumviri Romani , qui ad agrum 
venerant adsignandum , diffisi Placentiae 
moenibus , Mutinam confugerint , C. Luta- 
tius, C. Servilius, T. Annius. Lutatii nomen 
haud dubium est. prò C. Servilio et T. Annio, 
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Q. Acilium et C. Herennium liabent quidam 
annales: alii P. Cornelium Asinam et C. Papi- 
ri um Masonem. id quoque dubium est, legati, 
ad expostulandum missi ad Bojos, violati sint, 
an in triumviros agrum metantes inpetus sit 
l’aclus. Mutinae quum obsiderentur, et gens, 
ad obpugnandarum urbium artesrudis, piger- 
rima eadera ad inilitaria opera, segnis intactis 
adsideret muris , simulali coeptnm de pace 
agi. evocatique ab Gallorum principibus le- 
gati ad conloquium , non contra jus modo 
gentium, sed violata etiam, quae data in id 
tempus erat, fide, comprelienduntur; negan— 
tibus Gallis, nisi obsides sibi redderentur, eos 
dimissuros. Quum liaec de legatis nunciata 
essent, et Mutina praesidiumque in periculo 
esset, L. Manlius praetor,ira accensus, effu— 
sum agmen ad Mutinam ducit. Silvae tunc 
circa viam erant, plerisque incultis. Ibi, in- 
explorato profectus, in insidias praecipitatus, 
multaque cum caede suorum aegre in apertos 
campos emersit. ibi castra communita; et, 
quia Gallis ad tentanda ea defuit spes, refecti 
sunt militimi animi, quamquam adcisa; res 
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annali hanno Quinto Acilio e Cajo Eren- 
nio ; altri Publio Cornelio Asina , e Cajo 
Papirio Masone. Così v’ ha dubbio , se 
sieno stati oltraggiati i legati spediti ai 
Boj per querelarsi dell’ accaduto , ovvero 
se abbiano dato addosso ai triumviri , che 
ripartivan le terre. Mentre questi erano 
assediati in Modena , e quella gente rozza 
nell’ arte di prendere le città , e pigra 
molto nelle opere militari , stavasi neghit- 
tosa sotto le mura intatte ancora , si co- 
minciò simulatamente a trattare di pace ; 
ed i legati , chiamati fuori a parlamento 
dai capitani de’ Galli, son fatti prigionieri, 
non solamente contro il diritto delle genti, 
ma violando anche la fede data in quel 
punto; ricusando i Galli di rilasciarli, se 
non si restituivan loro gli ostaggi. Corsa 
tal nuova dei legati , e trovandosi in peri- 
colo Modena e il suo presidio, il pretore 
Lucio Manlio , acceso d’ ira , muovesi a 
quella parte con una banda di gente scom- 
pigliata. La strada allora era fiancheggiata 
da boscaglie, da terreni quasi tutti incolti; 
quivi inoltratosi, senza prima spiare i luo- 
ghi , precipitò negli agguati , e a gran pe- 
na , con molta strage de’ suoi , potè sboc- 
care nell’aperto. Quivi piantò il suo campo; 
e perchè i Galli non Tosarono assaltare, 
i soldati si riebbero , benché fossero stati 
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assai malmenati. Indi ricominciarono a 
marciare ; nè comparve il nemico , finche 
la colonna passava pe' luoghi aperti ; ma 
poi che di nuovo si entro nel bosco , i 
Calli gli assaltarono alla coda , con gran 
terrore e spavento di tutti; ne uccisero 
ottocento e presero sei ^bandiere. Nè i 
Galli d’ inquietare nè i Romani finirono 
di temere , fino a tanto che non furon 
fuori di quel bosco tortuoso ed intral- 
ciato. Indi i Romani , difendendosi facil- 
mente per via , dove i luoghi erano 
aperti , si portarono a Taueto , bor- 
go vicino al Po ; quivi .fortificatisi pel 
momento , traendo i viveri dal fiume , 
e coll’ ajuto dei Galli Brixiani si difen- 
devano dal nemico, che ogni di più s’in- 
grossava. 

XXVI. Come s’ ebbe a Roma la nuova 
di questa -improvvisa sollevazione , e i 
Padri videro , che alla guerra Cartaginese 
si aggiungeva quella coi Galli , ordinano 
al pretore Cajo Atilio , che si porti a 
soccorrere Cajo Manlio con una legione , 
e con cinque mila alleati di fresco levati 
dal console ; ed egli , essendosi ritirati i 
nemici per paura , giunse senza contrasto 
a Taneto. E Publio Cornelio , arrotata 
una nuova legione in luogo di quella , 
eh’ era partita col pretore , staccatosi da 
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satis constabat. Iter deinde de integro coe- 
ptum; nec, dum per patentia loca ducebatur 
agmen, adparuit hostis; ubi rursus silvae in- 
tratae,tum postremos adorti, cum magna tre- 
pidatione ac pavere omnium, octingentos mi» 
lites occidcrunt, sex sigtva ademere. Finis et 
Gallis territandi , et pavendi Romanis fuit, 
.ut e saltu invio atque inpedito evasere. inde, 
apertis locis facile tutantes agmen. Romani 
Tanetum, vicam propinquum Pado, conten- 
dere: ibi se munimento ad tempus commea- 
tibusque fluminis et Brixianorum Gallorum 
auxilio, adversus crescentem in dies multitu- 
dinem hostium, tutabantur. 

XXVI. Qui tumultus repens postquam est 
Romam perlatus, et Punicum insuperGallico 
bello auctum Patres acceperunt; G. Atilium 
praetorem cum una legione Romana et quin- 
que millibus sociorum,delectu novo a consule 
conscriptis,auxilium ferre Manlio jubent:qui 
sine ullo certamine (abscesserant enim raetu 
hostes)Tenetum pervenit. Et P.Cornelius,in 
locum ejus, quae missa cum praetore fuerat, 
transcripta legione nova, profectus ab urbe 
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«cuta super capita , vibrantesque dextris 
tela : quamquam et ex adverso terrebat 
tanta vis navium cura ingenti sono flu- 
minis et clamore vario nautarum et mili- 
tum , qui nitebantur perrumpere inpetum 
fluminis, et qui ex altera ripa trajicientes 
suos hortabantur. Jam satis paventes ad- 
verso tumultu terribilior ab tergo adortus 
clamor, castris ab Hannone captis. mox 
et ipse aderat , ancepsque terror circum- 
stafcat , et e navibus tanta vi armato- 
rum in terram evadente , et ab tergo 
inprovisa premente acie. Galli, postquam, 
ultro vim facere conati, pellebantur , qua 
patere visum maxime iter , perrumpunt , 
trepidique in vicos passim suos diffugiunt. 
Hannibal , ceteris copiis per olium tra- 
jectis , spernens jam Gallicos tumultus , 
castra locat.^ilepliantorum trajiciendorum 
varia consilia iuisse credo : certe variata 
memoria actae rei. quidam, congregati ad 
ripam elephantis, tradunt, ferocissimum ex 
iis irritatum ab rectore suo,quum refugien- 
tem in aquam nantem- sequeretuf, traxisse 
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soluta ab tyteris rate, in altum raperentur. 
ibi , urgentes inter se , cedentibus extremis 
ab aqua, trepidationis aliquantum edebant; 
donec quietera ipse timor circumspcctanti- 
bus aquam fecisset. excidere etiam saevientes 
quidam in flumen. sed, portiere ipso stabiles, 
dejectis rectoribus , quaerendis pedetentim 
vadis, in terram evase re. 

XXIX. Dum elephanti trajiciuntur, in- 
terim Hannibal Numidas equites quiugentos 
ad castra Romana miserat speculatimi, ubi, 
et quantae copiae essent, et quid pararent. 
Huic alae equitum missi, ut ante dictum 
est, ab ostio Rhodani trecenti Romauorum 
equites obcurrunt. proelium atrocius, quam 
prò numero pugnantium, editur. Nam prae- 
ter multa vulnera , caedes etiam prope par 
utrimque fuit:fugaque et pavor Numidarnm 
Romanis , jam admodum fcssis , victoriam 
dedit. victores ad cen£um sexaginta., nec 
omnes Romani , sed pars Gallorum : vieti 
amplius ducenti ceciderunt. Hoc principium 
simul omenque belli, ut summae rerum pros- 
perum eventum , ita liaud sane incruentam 
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ancipitisque certaminis victoriam , Romanis 
portendit.Ut,re ita gesta, ad utrumque ducem 
sui redierunt,nec Scipioni 6tare sententia po- 
terat, nisi ut ex consiliis coeptisque hostis et 
ipse conatus caperei: et Hannibalem incer- 
tum, utrum coeptum in Italiana intenderet 
iter, an cum co, qui primus se obtulisset Ro- 
manus exercitus, manus consereret, avertit a 
praesenti certamine Bojorum legatorum re- 
gulique Magali adventus: qui se duces itine— 
rum, socios periculi fore, adfirmantes, integro 
bello, nusquam ante libatis viribus. Italiani 
adgrediendam censent. Multitudo timebat 
quidem hostem, nondum obliterata memoria 
superioris belli: sed raagis iter inmensum AI- 
pesque, rem fama utique inexpertis horren- 
dam, metuebat. 

XXX. Itaque Hannibal , postquam ipsi 
sententia stetit pergere ire, atque Italiana pe- 
tere,advocata concione, varie militum versat 
animos' castigando adhortandoque. Mirari se, 
quinam pectora semper inpavida repens ter~ 
ror invaserit. per tot annos vincentes eos 
stipendia facete; neque ante Hispania ex— 
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guinosissima e lungamente contrastata/Do- 
po il fatto , essendosi ognuno rimesso al 
proprio campo , nè Scipione sapeva de- 
terminarsi , se nodose prendendo partito 
dai consigli e dalle prime mosse dei 
nemici ; ed Annibaie , ^tando incerto o 
di seguitare il suo cammino in Italia, o 
di azzuffarsi col primo esercito Romano, 
che incontrasse, fu tolto da tale perples- 
sità dalla venuta dei legati de’ Boj e del 
regolo Magalo, i quali offerendosi guida 
nel cammino, e compagni nei pericoli, 
son di parere che assalir si debba 1* Ita- 
lia colle forze intere , senza innanzi 
minimamente scemarle. La moltitudine 
temeva certo i Romani , non essendo 
ancora spenta la memoria della guerra 
antecedente ; ma più temeva* 1’ immen- 
sità del viaggio e quell’Alpi, che, senza 
vederle, la fama rappresentava qual cosa 


orrenda. 

XXX. Or dunque Annibaie, determi- 
nato di andare . innanzi , e di calare in 
Italia”; chiamato parlamento , agita in 
mille guise 1* animo de’ soldati , rampo- 
gnandoli , confortandoli. Non sa com- 
prendere quale improvviso terrore abbia 
invaso i lor petti sempre intrepidi per 
i innanzi. f Guerreggiano da tanti anni 
vincitori, nè uscirono di Spagna , se i 
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popoli e le terre , che due diversi mari 
circondano, non vennero in potere dei 
Cartaginesi. Irritati poscia che il popolo 
Romano chiedesse , &che quasi rei gli 
fossero consegnati tutti quelli che asse- 
diarono Sagunto valicarono V Ibero per 
esterminare il nome Romano e liberar 


V Universo. Nè allora parve ad alcuno 


lungo 


io il viaggio , benché marcias- 


sero da dove il sole tramonta 


nasce. Ora che han corsa la maggior 
parte della strada , superati i Pirenei 
di mezzo a nazioni ferocissime , passato 
il Rqdfl.no sì gran fiume , a dispetto di 
tante migliaia di Galli , c domando la 
violenta del fiume stesso, ora che han 
V Alpi a fronte , V altro fianco delle 
quali è dtll' Italia , stanchi si arre- 
stano sulle stesse porte del nemico ? Che 
cos y altro si credono esser V Alpi fuor 
che altissime montagne ? Se le fingano 
pure più alte dei Pirenei ; non però vi 
sono terre , che tocchino il cielo , e che 
non passano superarsi da umano sformo. 
Le Alpi certamente sono abitate , colti- 
vate ; generano e nutrono animali , sa- 
ranno accessibili a pochi , inaccessibili 
ad un esercito ? Non le hanno però 
passate alto levandosi a volo , questi Le- 
gati che qui veggono ; nè i loro mag - 
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eessisse , quarti omnes gente sque et terrae 
eae, quas duo diversa maria amplectantur, 
Karthaginiensium essent. Indignatos dein- 
de, quod,quicumquc Saguntum obsedissent , 
velut oh noxam,sibi dedi postularet populus 
Romanus, Jberum trajecisse ad delendtim 
nomea Romanorum, liberandumque orbem 
terrarum. Tum nemini visum id longum , 
quum ab occasu solis ad oecortus intenderent 
iter. Nunc , postqùani multo majorem par - 
tem itineris emensam cernant , Pyrcnaeum 
saltum inter ferocissimas gentes superatum , 
Rhodanum , tantum amnem , tot millibus 
Gallorum prohibcntibus, domita edam ipsius 
fluminis vi, trajectum , in conspectu Alpes 
habeant, quarum alterum latus Italìae siti 
in ipsis portis hostium fatigatos subsistere, 
quid Alpes aliud esse crede Htes, quam mon- 
* ti uni altitudines ? Fingereìit alii^fes Py- 
renaei jugis. nullas profecto terras coelum 
contingere, nec inexsuperabiles humano ge- \ 
neri esse. Alpes quidem habitari,coli,gignere 
atque alere animante s. pervias paucis esse, 
exercitibus invias ? cos ipsos, quos cernant, 

\. 
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legatos non pennis sublime elatos Alpe» 
transgressos : ne majores quidem eorum in - 
digenas ; sed advenas Italiae cultore s , has 
ipsasAlpes ingentibus saepe agminibus curri 
liberis ac conjugibus,migrantium modo,tuto 
transmississe. Militi quidem, armalo, nihil 
secum praeter instrumenta belli portanti, 
quid invium aut inexsuperabile esse ? Sa- 
gnntum ut caperetur, quid per octo menses 
periculi, quid laboris exkaustuni esse ? Ro~ 
mam,orbis terrarum caput, petentibus quicl- 
quarq adeo asperum alque arduum videri , 
quod inceptum moretur? Cepisse quondam 
Gallos ea quae adiri posse Poenus desperet. 
proinde aut cederelit animo atque virtù te 
genti, per eos dies toties ab se victae: aut 
itineris finem sperent campum interjacen- 
tum Tiberi ac moenibus Romanis. 

XXXI. His adhortationibus incitatos cor- * 
pora curare, atque ad iter se parare jubet. 
Postero die, profectus adversa ripa Rhodani, 
mediterranea Galliae petit: non quia rectior 
ad Alpes via esset,scd,quantum a mari reces- 
sisset , minus obvium foie Romanum credens : 
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glori erari nativi d’ Italia ; ma stranieri 
andati ad abitarla , che spesso a grosse 
torme colle mogli e coi figliuoli , a guisa 
di viandanti , iragittaron senga pericolo 
queste Alpi stesse. E ad un soldato ar~ 
mato , che non altro seco porta , che gli 
stromenti di guerra , vi può esser nulla 
d’ inaccessibile , d’ insuperabile? Per pren- 
der Sagunto qual rischi non corsero per 
otto mesi , quali fatiche non durarcÓBl 
E a soldati , che marciano a Rorncr, 
capo di tutto il mondo, v’ha' cosa che 
sembrar possa ardua e diffidi tanto ,■ 
che gli ritardi dall’ impresa ? I Galli 
han pur preso un dì que’ luoghi stessi , 
dove i Cartaginesi disperano ai por pie- 
de. O cedano dunque in coraggio ed in 
valore a quel popolo , che hanno in 
questi stessi giorni tante volte vinto , — 
o si propongano termine del lor viaggio 
la pianura che giace tra il Tevere c la 
muraglie di Roma. 

XXXI. Incoraggiati che gli ebbe con 
queste parole , ordina che si curino i 
corpi , e si allestiscano , a marciare. Il 
dì seguente , partito dall’ opposta riva del 
Rodano , prende il cammino fra l’ interno 
della Gallia , non perchè quella via più 
direttamente menasse all’ Alpi , ma perchè 
quanto più si discostava dal mare , tanto 
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meno credeva d' incontrarsi ne" Romani , 
coi quali era fermo di non combattere , s « 
non che giunto in Italia. Il quarto giorno 
arrivò all’ isola. Quivi 1’ Arare ed il Roda- 
no, scendendo da due diverse montagne, ecl 
abbracciando alquanto tratto di terreno , 
sboccano l’uno nell’altro; le terre di mezzo 
si chiaman 1’ isola. Presso vi sono gli Allo— 
brogi , gente niente inferiore a nessun’ al- 

» ideile Gallie nè per potenza , nè per 
a ; erano allora in discordia tra lox-o. 
Due fratelli contendevano del regno. Bran- 
co , maggior di età, e che avea prima 
signoreggiato era scacciato dal fratello mi- 
nore e dal partito dei giovani , pe’ quali 
stava più la forza , che il dritto. Fortuna- 
tamente essendo stata rimessa la decisione 
della contesa ad Annibaie, egli, fatto ar- 
bitro del regno , secondando il parere dei 
senato e dei magistrati, restituì lo stato 
al maggiore. Per tale benemerenza fu soc- 
corso di vettovaglie , e di tutto P occor- 
rente , e specialmente di vestiti , di cui 
P obbligavano a premunirsi 1’ Alpi famose 
pel gran freddo. Sedate le discordie degli 
Allobrogi , incamminandosi verso P Alpi , 
non però tenne la strada più retta , ma 
piegò a sinistra verso i Tricastini; poi , toc- 
cando il confine dei Voconzi, avviossi verso 
i Tricorj , senza impedimenti per via , 
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cum quo, priusquam in Italiana ventum foret, 
non erat in animo manus conserere. Quarti» 
castris ad Insulam pervenir. ibi Arar Rhoda- 
nusque amnes, diversis ex Alpibus decurren- 
tes, agri aliquantum amplexi, confluunt in 
unum.Mediis campi» Insulae nomen inditum. 
Incolunt prope Allobroges,gens jam inde nul- 
la Gallica gente opibus ant fama inferior:tum 
discors erat. Regni certamine ambigebant fra- 
tres major, et qui prius imperitarat, Brancus 
nomine, minore abfratreetcoetu juniorum,qui 
jure.minus,vi plus poterant,pellebatur.Hujus 
seditionis peropportuna disceptatio sententia 
quum ad Hannibalcm rejecta esset, arbiter 
regni factus, qaod ea senatus principumque 
fuerat, imperium majori restituit. ob id roe- 
ri tuni commeatu copiaque rerum omnium, 
maxime vestis, est adjufìis, quam infames fri- 
goribus Alpes praeparari cogebant. Se^atis 
certaminibus Allobrogum , quum jam Alpes 
peteret, non recta regione iter instituit; sed 
ad laevam in Tricaslinós flexit; inde per ex- 
tremam oram Vocontiorum agri tetendit in 
Tricorios: baud usquam inpedita via, prius- 
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erat, Cn. Scipionem fratrem cum maxima 
parte copiarum adversus Ha^drubalem mi- 
sit ; non ad tuendos tantummodo veteres 
socios conciliandosque novos, sed etiam ad 
pellendum Hispania Hasdrubalem. ipse cum 
admodum exiguis copiis Genuam repctit , 
eo , qui circa Padum erat , exercitu Ita- 
liana defensitrus#Hannibkl ab Druentia cam- 
pestri maxime itinere cum bona pace ad 
Alpes incolentium ea l oca Gallorum. per- 
venir Tum , quamt^fchlfaina prius ( qua 
-incerta in majus vero ferri solent J prae- 
cepta rcs erat , tamen ex propinquo visa 
mon.tium altitudo , nivcsque' coelo prope 
inmixtae, tecta informia inposita rupibus, 
pecora jumentaque torrida frigore, liomines 
intonsi et inculti , ammalia inanimaque 
omnia rigentia gelu, cetera visu , quam di- 
ctu, foediora, terrorem renovarunt. Erigen- 
tibus in primos agmen clivos adparuerunt 
inminentes tumulos iiliidenles montani: qui, 
si valles occultiores insedissent, coorti in pu- 
gnam repente, ingentem fugam stragemque 
d«dis?«nt. Ilamubal consistere signa jubet ; 
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les a conjectantibus iter, faciebant. Biduum 
in juwo stativa habita : fessisque labore ac 
pugnando quies data militibus: jumentaque 
^^liquot, quae prolapsa in rupibus erant,se- 
quendo vestigia agminis in castra pervenere. 
^ Fessis taedio tot malorum nivis etiam casus, 
occidente jam sidere Vergiliarum ingen- 
«j_tem , terrorein adjecit. Per omnia nive op- 
pleta quum , signis prima luce motis, segniter 
agmen incederet , pigritiaque et desperatio 
in omnium vultu emineret; praegressus signa 
Hannibal in promontorio quodam, unde lon- 
ge’ ac late prospectus erat , consistere jussis 
militibus Italiam ostentat, subjectosque Al- 
pinis montibus Circumpadanos campos: moe- 
niaque «05 tura transcendere non Jtaliae 
modo , sed etiam urbis Romanae. cetera pia- 
na , proclisia fore: uno , aut summum altero 
jkoclio arcem et caput Italiae in manu ac 
potestate habiluros. Procedere inde agmen 
Qoepit; jam nihil ne hostibus quidem, praeter 
parva fiuta per occasionerei, tentantàbus. Ce- 
terum iter multo, quam in adscensu fuerat,(ut 
pleraqne Alpiuqi ab Italia sicut breviora, ita 
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crediti s , qui exercitu incolumi pugnam 
detrectavere , eos, duabus partibus peditum 
cquìtumque in transitu Alpiitm omissis , 
(quum plures pene perierint, quam super - 
sunt ) plus spei nactos esse. At enim pauci 
quidem sunt , sed vigentes animis cor- 
poribusque , quorum robora ac vires vix 
sustinere vix ulla possit. Effigi e s , immo 
umbrae hominum , fame , f rigore , ini noie, 
squalore enecti , contusi ac debilitati in- 
ter saxa rupesque. ad haec , pracusti 
artus , nivc rigcntes nervi, membra torrida 
gel u , quassata fractaque arma , claudi 
ac debiles equi. Cum hoc equite , cum 
hoc pedite pugnaluri estis : reliquias ex- 
tremas hostium , non hostes , habebitis. 
Ac nihil magis vereor , quam ne , vos 
quum pugnaveritis , Alpes vicisse Ilanni- 
balem videantur. Sed ita forsitan decuit, 
cum focderum ruptore duce ac populo Deos 
ipsos , sine ulla humana ope , committene 
ac projlìgare bellum: nos , qui secundum 
Deos violati sumus , commissum ac prò - 
fligatum conficere. 
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XLI. Non vereor,ne quis me hoc vostri ad- 
hortandi caussa magnifìcc loqui existimet; 
ipsum aliter animo adfectum esse. Licui t in 
Hispaniam , provinciam nicam , quo jam 
profectus eram, cum exercitu ire meo: ubi et 
fratrcm consdii participcrn ac periculi so- 
cium habcrem,et Hasdrubaleni potius,quam 
Hannibalem, hostem. , et minorem haud du- 
lie molem belli: tamen,quum practervehercr 
navibus Galline orata, ad famani hujus ho- 
stis in terram egressus , praemisso equitatu , 
ad Rhodanum movi castra. Equestri proelio, 
qua parte copiarum conscrendi manum for- 
tuna data est, hostem fudi: peditum agraen, 
quod in modum fugientium rapimi ageba- 
tur, quia adsequi terra non poteram, regres- 
sus ad naves , quanta maxima celeritatc 
potui, tanto maris terrarumque circuitu , in 
radicibus Alpium obvius fui. Huic timendo 
hosti ulrum , quum declinarem certamen, 
improvisus incidisse videor, an obeurrere in 
vesti giis ejus? lacessere ac trahere ad de- 
cernendum? Experiri juvat, utrum alios 
repente Karthaginienses per vigiliti annos 
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ìliiuum jumentorumque incessi! dilapsa est, 
per nudam infra glacien! fluentemque tabeiu 
liquescentis nivis ingredicbantur. Tetra ibi 
luctatio erat. ut a lubrica glacie , non re- 
cipiente vestigium , et in prono citius pede 
se fallente, et, seu manibus in adsurgendo 
seu genu se adjuvissent, ipsis adminiculis 
prolapsis , iterum corruissent , nec stirpes 
circa radicesve , ad quas pedo aut manti 
quisquarn eniti posset , eraut ; ita in levi 
tantum glacie tabidaque nive volutabantur- 
jumenta seoebant ; interdum etiam , tuni 
infimam ingredientia nivem , et prolapsa 
jactandis gravius in continendo ungulis , 
penitus perfringebant : ut pleraque , velut 
pedica capta , baererent in durata et alte 
concreta glacie. 

XXXVII. f Tandem, nequidquam jumentis 
atque boxninibus fatigatis, castra in jugo pò- 
sita 4 aegerrime ad id ipsurrl loco purgato. tan- 
tum nivis fodie^lum atque egerendum fuit. 
Inde ad rupem muniendam, per quam unani 
via esse poterai, miìites ducti , quum caeden- 
«lum esset saxum, arboribus circa jnnianibus 
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terra ediderit: an iidcm sint, qui ad Aegatcs 
pugnaverunt insulas, et quos ab Eryce duo- 
devicenis denariis aestimatos emisislis : et 
utrum Hannibal hic sit aemulus ilinerum 
Hcrculis, ut ipse fcrt, an vectigalis stipen- 
diariusque et servus populi Romani a patre 
r' tus: quem nisi Saguntinum scelus agi- 
t, respiccret profecto, si non patriam 
victam , domum certe, patremque , et foe- 
dera Ilamilcaris scripta manu. qui , jussus 
a consule nostro , praesidium deduxit ab 
Eryce: qui graves inposìtas vìctis Kartha- 
ginicnsibus leges fremens moerensque ac- 
cepit: qui decedere Sicilia , qui stipendium 
populo Romano dare pactus est. Itaque 
vos ego, milites , non eo solum animo, quo 
adversus alios hostes solelis , pugnare ve- 
limi sed cum iiulignatione quadam atque 
ira : velut si servos videatis vestros arma re- 
pente contra vos ferentes. Licuit ad Erycem 
clausos, ultimo supplicio humanorum, farne 
interficere: licuit victricem classem in Afri- 
cam trajicere , atque intra paucos dic-s sine 
ulto certamine Karthaginern delere. Venia n% 



Digitized by Google 


LIBRI XXI CAP. XLIII 


1 55 


pecora consectando, nullum emolumentum. 
tot laborum periculorumque vestrorum vidi- 
stis: ternpus est jam, opulenta vos ac ditta 
stipendia facere, et magna operae pretta me - 
reri , tantum itincris per tot montes fiumi- 
naquc et tot arrnatas gentes emensos. Hic 
vobis tcrminum laborum fortuna dedit.hic 
dignam mercedem emeritis stipendiis dabit. 
Nec , quam magni nominis bellum est , tam 
difilcilem existimaritis victoriam fore. saepe 
et contemtus hostis cruentum certamen edi- 
dit,ct incliti populi regesque perieoi momertr- 
to vieti sunt. Nam, demto hoc uno fulgore 
nominis Romani , quid est , cur illi vobis 
comparando sint ? Ut vigiliti annorum mi - 
litiam vestram cum illa virtute , cum illa 
fortuna taceam ; ab Herculis columnis , 
ab oceano terminisque ultimis terrarum , 
per tot ferocissimos Hispaniae et Galliae 
populos vincentes huc pervenistìs : pugnan- 
bitis cum exercitu tirone , hac ipsa aestate 
caeso , vieto, circumsesso a Gallis , ignoto 
adhuc duci suo , ignorantique ducem. An 
me , in praetorio patris , clarissimi impe- 
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infestisquc signis. descendimus in Italiani , 
tanto audacius fortiusque pugnaturi, quan- 
to major spes, major est animus inferentis 
vim,quam arcentis. Accendit praeterea ani- 
mos et stimulat dolor, injuria , indignitas. 
ad supplicium depoposcefunt me ducem pri 
mum, deinde vo$ ogines ; qui Saguntunf 
obpugnassetis : deditos yltimi^ cruciatibujt 
adfecturi fuerunt. Crudelksimct ac super- 
bissima gens sua omnia suique arbitrìlfaéit. 
cum quibus bellum , cum quibus paccnijjray • 
beamus, se modum inponere aequum cevset: - 
circumscribit includitque nos terminis mondi' 
tium fluminumque , quos ne ekiedajfius: rie * 
que cos , quos statuit , terminos obse^at. 2Vie 
Iransieris Iberum: ne quid rei libi sii </um 
Saguntinis. Ad Iberum est Saguntum: }us- 
quam te vestigio moveris. Parurn est, jauod 
' veterrimas provincias meas Siciliani ét Sar- " 
diniam adimis. etiam Ilispanjéri ? »t iqde . 
cessero, in Ajricam transcendes. \ transcendes 
autem , dico ? duos consules hujus anni, 
unum in Africam , alterum in Ifispaniam 
miserunt. nihil usquan\ nobis reUctum est. 
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dit.Tbi Ilannibal castra habebat: revocatoque 
propere Maharbale atcjue equitibus, quii in in- 
stare certalnen cerncret, nihil umcjuam satis 
dictum praemonitumque ad cohortandos mi- 
lites rat us, vocatis ad concionem certa prae- 
mia pronunciai, in quorum spem pugnarent. 
Agnini sese daturum esse in Italia , Africa , 
Hispania, ubi quìsque velit, inniuneni ipsi, 
qui accepisset , libensque ; qui pecunlam , 
quam agrum, maluisset, ei se argento satis- 
factutum: qui socioruni cives Karthaginien- 
se.s fieri vellent , potestatem facturum: qui 
demos redire mallent , daturum se operamele 
cfijus suoritm popularium mutatani seenni 
fortunam esse vellent. Scrvis quoque dominos 
prosecutis libertatem .proponit, binaque prò 
bis mancipi» dominis se reddituruin.Eaque ut 
rata scirent Tore, agnum laeva manu, dextera 
silicei» retinens, si falleret, Jovem ceterosque 
precatus Deos , ita se mactarent , cjuemad- 
moduni ipse agnum mactasset,secundum pre- 
cationem caput pecudis saxo elisit.Tum vero 
omnes, velut Diis auctoribus in spem suam 
quisque acceptis, id morae, quod nondum pu- 
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gnarent, ad potienda sperata rati, proeliam 
uno animo et voce una poscunt. 

XLVI. A pud Romanos haudquaquam 
tanta alacritas erat , super cctera recen- 
tibus etiam territos prodigiis. nam et lupus 
intraverat castra , laniatisque obviis , ipse 
intactus evaserat ; et examen apum in ar- 
bore praetorio inminente consederat. Quibus 
procuratis, Scipio, cuna equitatu jaculatori- 
busque expeditis profectus ad castra hostium, 
exque propinquo copias , quantae , et cujus 
generis cssent, speculandas, obvius fit Han- 
nibali , et ipsi cum equitibus ad exploranda 
circa loca progresso. neutri alteros primo cer- 
nebant: densior deinde incessu tot hominttm 
equorumque oriens pulvis signum propin— 
quajitium hostium fuit. Constitit utrumque 
agmen , et proelio sese expediebant. Scipio 
jaculatores et Gallos equites in fronte locat; 
Romanos , sociorumque quod roboris fuit , 
in subsidiis. Hannibal frenatos equites in 
medium accipit , cornua Numidis firmat. 
Vixdum clamore sublato, jaculatorès fuge- 
runt inter subsidia ad secundum aciem. indo 


Digitized by Google 


LIBRO XXt CAPO XLV l65 

promesse , tutti d’ un accordo , ad una 
voce domandano la battaglia. 

XLVI. Non v’ era tanta alacrità fra i 
Romani , spaventati , oltre 1' altre cose * 
anche da nuovi prodigj. Un lupo s’ era 
introdotto nel campo, e dato di dente in 
quanti s' era abbattuto, n’ era uscito illeso i 
ed uno sciame d’ api s’ era posato sull’ al- 
bero , che sovrastava alla tenda del coman- 
dante. Scipione, fatte le solile espiazioni , 
mossosi verso il campo dei nemici colla 
cavalleria leggera e cogli arcieri , onde 
riconoscere da vicino quante e di che 
sorte fossero le forze dei Cartaginesi , si 
riscontrò con Annibale , il quale s' era 
egli pure avanzato colla cavalleria per 
esplorare i luoghi d’intorno. Da principio 
nè F uno nè F altro si vedevano ; ma un 
nembo di polvere , levatosi pel calpestio 
di tanti uomini e cavalli , die’ segno che 
si appressava il nemico. Fecero alto am- 
bedue gli eserciti ; e si apparecchiavano 
alla battaglia. Scipione colloca sulla fronte, 
gli arcieri e la cavalleria dei Galli ; di 
dietro pronti al soccorso i Romani e il 
nerbo degli alleati. Annibaie mette nel 
mezzo la cavalleria più greve , e guerni- 
sce le ale con quella dei Numidi. Leva- 
tosi appena il primo grido , gli arcieri si 
rifuggirono nella seconda schiera. Indi la 
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zaffa equestre stettcsi alquanto tempo dub- 
biosa. Ma poi , perchè il frammischiarsi 
dei fanti scompigliava la cavalleria , molti 
cadendo o giù lanciandosi dai cavalli , 
come vedevano i suoi premuti e circon- 
dali , la battaglia si ridusse in gran parte 
ai fanti, quando i Numidi , eh’ erano 
sull" ale , fatto un piccolo giro , si mo- 
strarono alle spalle. Questa vista colpi i 
llomani di spavento ; ed accrebbe lo spa- 
vento la ferita del console , c il suo 
pericolo ripulsato dal pronto accorrere 
del- figlio , garzone allora di prima età. 
Questi fia quel giovanetto , a cui si deve 
il vanto di aver terminata questa guerra, 
detto Affricano per 1' egregia vittoria , 
clic riportò sopra Annibaie e sopra i 
Cartaginesi. La fuga più disperata fu 
quella degli arcieri , che primi furono 
investiti dai Numidi. L’altra cavalleria 
ristrettasi insieme , preso il console in 
mezzo , e protettolo non solo colf armi , 
ina coi proprj corpi , ritirandosi senza 
scompiglio in buon ordine , lo riportò 
nel campo. La gloria di aver salvato 
il console Celio 1’ attribuisce ad uno 
schiavo di nazione Ligure ; amo meglio 
credere , che sia vero del figlio , come 
l’attcstano molti scrittori, e n’ è costante 
la fama. 
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equitum certamen erat aliquandiu anceps. 
dein , quia turbabant equos pedites inter- 
mixti , multis labentibus ex equis , aut 
desilientibus , ubi suos premi circumventos 
vidissent , jam magna ex parte ad pedes 
pugna ierat: dotìec Numidae , qui in cor- 
nibus erant , circumvecti paullulum , ab 
tergo se ostenderunt. Is pavor perculit Ro- 
manos , auxitque pavorem consulis vulnus, 
periculumque intercursu tum primum pube- 
^centis filii propulsatum. Hic erit juvenis, 
penes quem perfecti hujusce belli laus est, 
Africanus ob egregiam victoriam de Han- 
nibale Poenisque adpellatus. Fuga tamen 
effusa jaculatorum maxime fuit , quos pri— 
mos Numidae invaserunt. Alius confertus 
equitatus consulem in medium acccptum , 
non afmis modo, sed etiam corporibus suis, 
protegens, in castra, nusquam trepide ne- 
- que effuse cedendo, reduxit. Servati consulis 
decus Coelius ad servum natione Ligurem 
delegat. malim equidem de filio veruni esse, 
quod et plures tradidere auctores , fajna 
obtinuit. 
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XLVII. Hoc primum curri Hannibale 
proelium fuit ; quo facile adparuit , et 
equitatu meliorem Poenum esse , et ob id 
canipos patentes , quales sunt inter Pa- 
tirmi Alpesque , bello gerendo Ronianis 
aptos non esse. Itaque proxima nocte , jus- 
sis militibus vasa silentio conligere, castra 
ab Ticino mota , festinatumque ad Padum 
est ; ut ratibus , quibus junxerat flumen , 
nondum resolutis , sine tumultu atque in- 
sectatione hostis , copias trajiceret. Prius 
Placentiam pervenere , quam satis sciret 
Hannibal ab Ticino profectos : tamen ad 
sexcentos moratorum in citeriore ripa , se- 
gniter ratem solventes, cepit. transire non 
potuit pontem, ut extrema resoluta erant, 
tota rate in secundam aquam labente. Coe— 
lius auctor est , Magonem cum equitatu et 
Hispanis peditibus llumen exteniplo trans- 
nasse ; ipsuiu Hannibalern per superiora 
Padi vada exercitum traduxisse, elephantis 
in ordinem ad sustinendum inpetum flu- 
minis obpositis. Ea peritis amnis ejus vix 
fidem fecerint. nam neque equites, armis 
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XLVTI. Questa fu la prima battaglia, 
che s’ebbe con Annibaie; dalla quale si 
vide chiaro , che la cavalleria dei Carta- 
ginesi era', migliore , e che per ciò le 
pianure aperte , che sono tra P Alpi e il 
Po , non convenivano di Romani in que- 
sta guerra. Quindi i la notte seguente, 
dato ordine ai soldati di riunire senza 
strepito 1 bagagli , il console mosse il 
campo dal Ticino , e si affrettò di «mar- 
ciare verso il Po , onde sulle zattere , 
che avea fatte fare sul fiume , e che non 
erano ancora state disciolte , far passare 
P esercito senza confusione , e senza che 
fosse inseguito dal nemico. Ed erano giunti 
a Piacenza , prima che Annibaie fosse 
certo che si fossero mossi dal Ticino ; 
pure ne prese- circa seicento di quelli, 
che indugiando a sciogliere la travata , 
erano rimasti di qua ; non potè però va- 
lersi di quel ponte , perchè il zatterone , 
sciolto dai capi , se n’ andava tutto giù 
per la corrente. Celio scrive , che Ma- 
gone passò subito il Po a nuoto colla 
cavalleria , e coi fanti , Spagnuoli ; e che 
lo stesso Annibaie passo 1" esercito pei 
guadi più al di sopra , avendo disposti 
gli elefanti in modo da sostenere P impeto 
del fiume. Difficilmente vorrà crederlo chi 
ha pratica di quel fiiyne. Perciocché non 
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è verisimile , che la cavalleria abbia po- 
tuto , salvando armi e cavalli, vincer 
tanta violenza di fiume , quand’ anche gli 
Spagnuoli fossero passati sugli otri gon- 
fiati ; e bisogna fare un giro di molti 
giorni per trovare i guadi del Po , dove 
,un esercito sopracarico di bagagli potesse 
passare. Do più ragione a chi scrive 
essersi appena in due giorni potuto rin- 
venire un sito da farvi un ponte di zat- 
tere ; e che per quello si mandò innanzi 
Magone colla cavalleria leggera Spagnuola. 
Mentre Annibaie , fermatpsi d' intorno al 
fiume ad ascoltare le deputazioni dei Gal- 
li , attendeva a far passare la fanteria più 
greve , Magone intanto e i suoi cavalli , 
col cammino di un giorno dal passaggio 
del fiume si drizzano verso Piacenza alla 
volta del nemico. Pochi giorni dopo , 
Annibaie si accampò in distanza di sei 
miglia di Piacenza , e nel dì seguente , 
schierato P esercito a vista del nemico , 
gli presentò la battaglia. 

XLVIII. La notte seguente nel campo 
dei Romani fecero i Galli ausiliari una 
uccisione , più però grande pel tumulto , 
che pel fatto. Da due mila fanti e du- 
gento cavalli, trucidate le guardie delle 
porte , passano ad Annibaie. Il Cartagi- 
nese , accoltili benignamente , ed infiain- 
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equisquc salvis, tantam vim fluminis su- 
perasse verisiniile est, ut jam Hispanos 
onines inflati transvexerint utres. et mul- 
torum dierum circuitu Patii vada petenda 
fucrant , qua exercitus gravis inpedimentis 
traduci posset. Potiores apud me auctores 
sunt , qui biduo vix locuin rate jungendo 
llumini inventum tradunl ; ea cura Magone 
equites Hispanorum expeditos praemissos. 
dum Hannibal , circa flumen legationibus 
Gallorum audicndis moratus , tvajicit gra- 
vius peditum agmen, interim Mago equites- 
que ab transitu tluminis tliei unius itinere 
Placentiam ad liostes contendunt. Hannibal 
paucis post diebus sex millia a Placentia 
castra communivit , et postero die, in con- 
spectu liostium acie directa, potcstatein pu- 
gnae fecit. 

XLYIII. Insequenti nocte caedes in ca- 
stris Pomanis, tumultu tarnen quam re ma- 
jor, ab auxiliaribus Gallis facta est. ad duo 
millia peditum et ducenti equites, vigilibus 
ad portas trucidatis, ad Hannibaleni trans- 
fugiunt: quos Poenus benigne adlocutus, et 
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spe ingentium donorum accensos , in civi- 
tates quemque suas , ad sollicitandos po- 
pularium animos dimisit. Scipio , caedem 
eam signum defectionis omnium Callorum 
esse ratus , contactosque eo scelere , velut 
injecta rabie , ad arma ituros ; quamquam 
gravis adhuc vulnere erat , tamen quarta 
vigilia noctis insequentis tacito agmine 
profectus ad Trebiam fluvium , in loca 
altiora collesque inpeditiores equiti castra 
movet. Minus , quam ad Ticinum , fefcl- 
lit : missisque Hannibal primum Numidis, 
deinde omni equitatu , turbasset inique 
novissimum agmen , ni aviditate praedae 
in vacua Romana castra Numidae dever- 
tissent. Ibi dum , perscrutantes loca omnia 
castrorum , nullo satis digno morae pretio 
tempus terunt , emissus hostis de manibus 
est : et quum jam transgressos Trebiam Ro- 
manos , metantesque castra conspexissent , 
paucos moratorum occiderunt , citra flu- 
men interceptos. Scipio , nec vexationem 
vulneris in via jactanti ultra patiens , et 
collegam ( jam enim et revocatum ex. Si- 
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matili colla speranza di grandi doni , 
rimandolli ciascuno a casa sua , a som- 
movere i loro compatrioti. Scipione , pen- 
sando che quel misfatto fosse il segnale 
della ribellione di tutti i Galli , e che 
tutti, infetti dello stesso delitto, quasi 
tocchi da rabbia , darebbero di piglio 
all’ armi , benché fosse ancora grave per 
la ferita , pure sulla quarta veglia del- 
la notte susseguente , incamminatosi con 
gran silenzio verso la Trebbia , va ad 
accamparsi in luoghi elevati , e su colli 
malagevoli pe’ cavalli. Nè gli riuscì di 
deludere cosi bene , come al Ticino. An- 
nibaie , spediti prima i Numidi , poi 
tutta la cavalleria , avrebbe certo messo 

10 scompiglio nella retroguardia , se i 
Numidi, per avidità di. bottino, non si 
fossero sviati nei vuoti alloggiamenti Ro- 
mani. Mentre quivi , scrutando ogni an- 
golo del campo , perdono il tempo senza 
condegna mercede , scappò loro di mano 

11 nemico ; e visto che i Romani aveano 
di già passata la Trebbia e attendevano 
ad accamparsi , pochi soltanto ne ucci- 
sero dei rimasti addietro , colti d’ attor- 
no al fiume. Scipione , per lo scotimento 
della via non più reggendo ài dolore 
della ferita , e pensando di aspettare il 
collega ( perciocché lo sapeva richiamato 
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cilia audierat) ratus expectandum , loeum, 
qui prope dumeti tutissimus stativis est vi- 
sus, delectum communiit. Nec procul inde 
Hannibal quum consedisset, quantuin victo- 
ria equestri elatus , tantum anxius inopia , 
quae per hostium agros euntem , nusquam 
praeparatis comtneatibus , major in dies 
excipiebat, ad Clastidium vicum, quo ma- 
gnum frumenti numerum congesserant Ro- 
mani , mittit. ibi quum vim pararent , spps 
facta proditionis : nec sane magno pretio, 
nummis aureis quadringentis , Dasio Brun- 
dusino praefecto praesidii conrupto , tra- 
ditur Hannibali Clastidium. id horreum fuit 
Poenis sedentibus ad Trebiam. In captivos 
ex tradito praesidio , ut fama clcmentiae 
in principio renim conligeretur, nihil sae- 
vitum est. 

XLIX. Qaum ad Trebiam terrestre cop- 
stitisset bellura, interim circa Siciliani insu- 
lasque Italiae inminentes , et a Sempronio 
consule, et ant.e adventum ejus terra marique 
res gestae. viginti quinqueremes cmn mille 
armatis ad depopulaudam oram Italiae a 
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Karthaginiensibus missae , novero Liparas, 
octo insulam Vulcani tenuerunt, tres in fre- 
tum avertit aestus. Ad eas conspectas a Mes- 
sana duodecim naves ab Hierone rege Syra- 
cusanorum missae , qui tum forte Messanae 
erat , consulem Romanum opperiens , nullo 
repugnante captas naves Messanam in por- 
tum deduxerunt. Cognitum ex captivis, prae- 
ter viginti naves, cujus ipsi classis essent, in 
Italiani missas,quinque et triginta alias quin- 
' quer.emes Siciliam petere ad sollicitandos ve- 
teres socios. Lylibaei occupandi pvaecipuam 
curam esse : credere eadem tempestate , qua 
ipsi disjecti forent , eam quoque classem ad 
Aegates insulas dejectam. Haec sicut audita 
erant , rex M. Aemilio praetori, cujus Sicilia 
$rat provincia , perscribit , monetque , Li- 
lybaeum firmo teneret praesidio. Extemplo 
et circa praetorem ad civitates missi legati 
tribunique, qui suos ad curaro custodiae in- 
tenderei; ante oronia Lilybaeum teneri: ad 
adparatum belli, edicto proposito, ut socii 
navales decem dierum cocta cibaria ad naves 
deferrent, ubi signura datum esset, ne quis 
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d’ Italia , nove si ancorarono a Lipari , 
otto nell’ isola di Vulcano ; tre fu- 
ron balzate dalla tempesta in alto mare.( *) 
Vedute che furono dodici navi spedite 
da Messina da Jerone re di Siracusa , 
eh’ era a sorte coli aspettando la ve- 
nuta del console Romano , presele senz^i 
contrasto , le condussero in quel porto. 

Si seppe dai prigioni , che oltre le 
-venti navi spedite in italia , della quale 
flotta eran essi , altre trentacinque quin- 
queremi andarono in Sicilia per som- 
muovere quegli antichi alleati ; che la 
mira principale era di occupare Lilibeo; 
credevano pero , che quella burrasca , 
che gli aveva dispersi , avesse pur bal- 
zata quella flotta alle isole Egati. Queste 
stesse cose , come le avean udite , il 
re le scrive al pretore Marco Emilio , 
eh’ era al governo della Sicilia , e lo 
avverte di tener difeso fortemente Lilibeo. 
Furon tosto mandati alle città legati e 
tribuni che stavano presso al pretore , 
perchè avvertissero i suoi a ben guar- 
darsi ; soprattutto si tenesse fermo Lili- 
beo ; fatto un editto, per prepararsi alla 
guerra , che la ciurma portasse nello 
navi cibi cotti per dieci giorni , accioc- 
ché , come fosse dato il segnale , nes- 
suno indugiasse a montare ; e che la 
r. xr -i2 
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gente distribuita per tutta la spiaggia 
spiasse dalle vedette la venuta dell’ ar- 
mata nemica. Si tosto pertanto , ( ben- 
ché i Cartaginesi avessero ritardato il 
corso delle navi a bella posta per av- 
vicinarsi a Lilibeo prima del giorno ) , 
che se n' ebbe accorgimento , e perchè 
la luna splendeva , e perchè venivano 
a vele innalzate , subito , dato il se- 
gnale dalle vedette , e nella terra si 
gridò all' amili, e si montò sulle navi; 
parte dei soldati era sulle mura , e a 
guardare le porte ; parte sui legni. E i 
Cartaginesi vedendo , che avrebbero a far 
con gente non punto sprovveduta , si 
astennero di entrare in porto sino a dì 
chiaro, consumando quel tempo nell* ab- 
bassare le antenne , e nell' apparecchiar 
le navi alla pugna. Appena fu giorno , 
ritirarono la flotta in alto mare , onde vi 
fosse spazio da combattere , e le navi 
nemiche avessero libera 1’ uscita dal por- 
to. Né i Romani ricusarono la battaglia, 
confortati dalla memoria delle cose fatte 
intorno a que’ luoghi, non che dal numero 
e valore dei soldati. 

L. Come furono in alto mare voleva 
il Romano venir alle prese ed azzuffarsi 
da vicino ; il Cartaginese all’ opposto cer- 
cava schermirsi, e usare 'più dell’arte, che 
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moram conscendendi faceret: perque omneni 
oram qui enyit % ex speculis prospicerenjt ad- 
ventantem hostium classetfl. Simul itaqué 
(quamquam de industria morati cursuin na- 
vium erant tCarthaginienses , ut ante hicein 
accedercnt Lilybaeum ) praesen§ujn tamen 
est, quia et luna pernox erat, et sublatis arma- 
mentis veniebant; extemplo datum e speculis 
signum, et in oppido ad arma conclamatimi 
est, et in naves consccnsum: pars niilitum in 
muris portarumque in stationibus, pars in na- 
vibus erant. Et Karthaginienses, quia reni 
foro haud cum inparatis cernebant, usque ad 
lucern portu se abstinuerunt, demendis arnia- 
mentis eo tempore aptandaque ad pugnam 
classe absuinto. Ubi inluxit, recepere classem 
in altum, ut spatium pugnae esset,exitumque 
liberuni e portu naves hostium haberent. Nec 
Romani detrectaverc pugnam, et memoria 
circa ea ipsa loca gestarum rerum freti , et 
militum multitudine ac virtute. 

L. Ubi in altum evecti sunt, Romanus 
conserere pugnam , et ex propinquo vires 
corifene velie: contra eludere Poenus,et arte, 
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non vi, rem gerere, naviumque,quam viroruni 
aut armonnn, malie certamen facere. nam ut 

• 

sociis navalibus ftdfatim instructam classem, 
ila inopem milite habebant: et, sicubi con- 
serta navis esset , haudquaquain par numerus 
armatorum ex ea pugnabat.Quod ubi animad- 
versum est, et Romanis inultitudo sua auxit 
animimi, et paucitas itlis minuit. Extemplo 
septem naves Punicae circumventae; fugano, 
ceterae ceperunt. mille et scptingenii fuere 
in navibus capti, milites nautaeque; in bis 
tres nobiles Karthaginiensium. Classis Roma- 
na incolumis , una tantum perforata navi , 
6ed ea quoque ipsa reduce, in portum rediit. 
Secundurn hanc pugnam , nondum gnaris 
ejus , qui Messanae erant , Ti- Sempronius 
consul Messanam venit. Et fretum intranti 
rex Hiero classem ornatam obviam duxit : 
transgressusque ex regia in praetoriam na- 
vem , gratulatus sospitem cum exercitu et 
navibus ad venisse, precatusque prosperutn ac 
felicem in Siciliam transitum; statum deinde 
insulae et Karthaginiensium conata exposuit: 
pollicitusquc est, quo animo priore bello po— 
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della forza , e combattere piuttosto colle 
navi, che cogli uomini e coll’ armi ; per- 
ciocché , siccome avevano 1’ armata prov- 
vista in abbondanza di ciurma, cosi era 
povera di soldati ; e dove le navi si at- 
taccavano alle strette, non era pari d'am- 
be le parti il numero de' combattenti. 
Il che appena fu osservato, la moltitudine 
accrebbe il coraggio dei Romani , e la 
scarsezza scemò quello degli altri. In uir 
momento sette leoni Cartaginesi furono 
avviluppati; gli altri fuggirono. Di soldati 
e ciurmaglia ne furon presi sulle navi mil- 
le e settecento; tra questi tre nobili Car- 
taginesi. La flotta Romana intatta, con una 
sola nave traforata , e che si potè pur 
ricondurre , tornò in porto. Dòpo questa 
battaglia , non ancora saputa da quelli , 
eh’ erano a Messina, vi giunse il console 
Tito Sempronio. Entrando egli nello stret- 
to , il re Jeronc gli si fe' incontro colla 
flotta in tutto punto; e passato dalla 
regia nave a quella del console , si con- 
gratulò con esso lui , che venisse salvo col- 
1’ esercito e coll’ annata , e pregò gli Dei, 
che il suo passaggio in Sicilia fosse pro- 
spero e felice ; indi gli espone lo stato 
dell’isola, e i tentativi dei Cartaginesi, 
e promise , che col medesimo animo, con 
cui aveva giovane ajutato il popolo Ro- 
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mano nella guerra antecedente , collo 
stesso vecchio lo ajuterebbe anche in 
quesfa ; darebbe gratuitamente frumento 
e vesti alle legioni del console , ed alla 
ciurma ; che erano in gran pericolo Li i i— 
beo , e le città marittime ; e alcune di 
queste bramose di novità. A si fatte 
notizie parve al cònsole di non tar- 
dare a portarsi coll' armata a Lilibeo ; 
partirono con lui il re , e la regia (lot- 
ta ; e navigando seppero poi , che si 
era combattuto presso Lilibeo , e che le 
navi nemiche erano state messe in fuga 
e prese. 

LI. Da Lilibeo il console , licen- 
ziato Jeronc e la sua flotta , c lasciato il 
pretore a guardar la costà di Sicilia , 
passò in persona all’isola di Malta, che 
era in potere dei Cartaginesi. Al suo 
venire gli si dà nelle mani Amilcare, 
figlio di Giscone , comandante del presi- 
dio, co)i poco meno di due mila soldati e 
insieme il forte e l’ isola. Da li a pochi 
giorni tornossene a Lilibeo, e i prigioni, 
eccetto le persone chiare per nobiltà , 
furono venduti all’ asta dal console e dal 
pretore. Coni’ ebbe il console stimato, che 
da quella parte la Sicilia fosse abbastanza 
sicura, tragittò alle isole di Vulcano, cor- 
rendo voce , che ivi si .stesse ancorata la 




Digitized by Google 


LIBRI XXI CAP. L 


1 83 


pulum Romanum juvenis adjuvisset, eo se- 
nem adjutarum. Frumentum vesti mentaque 
sese legionibus consulis sociisque navalibus 
gratis praebiturum , grande periculum Li- 
lybaeo maritimisque civitatibus esse, et qui- 
busdam volentibus novas res fore. Ob haec 
consuli nihil cunctandum visum,quin Lily— 
baeum classe peteret; et rex regiaque classis 
una profecti. navigantes inde , pugnatum 
ad Lilybaeum , fusasque et captas hostium 
naves, accepere. 

LI.ALilybaeo consul,Hierone cum classe 
regia dimisso, relictoque praetore ad tuen- 
dam Siciliae oram, ipse in insulam Melitam, 
quae a Karthaginiensibus tenebatur, trajecit. 
Advenienti Hamilcar, Gisgonis fdius, prae- 
fectus praesidii , cum paullo minus duobus 
millibus militum , oppidumque cum insula 
traditur : inde post paucos dies reditum Lily— 
baeum, captivique et a consule et a praetore, 
praeter insignes nobilitate viros,sub corona 
venierunt. Postquam ab ea parte satis tutain 
Siciliam censebat consul, ad insulas Vulcani 
(quia fama erat, stare ibi Punicam classem) 
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trajecit. nec quisquam hostium circa eas in- 
sulas inveutus. Jain forte transmiserant ad 
vastandam Italiae oram: depopulatoque Vibo- 
pensi agro,urbem etiam terrebant. Repetenti 
Siciliani consuli exsccnsio hostium in asrum 
Yibonensern facta nunciatur: literaeque ab 
senatu de transitu in Italiam Hatinibalis, et, 
ut primo quoque tempore collegae ferret 
auxilium , missae traduntur. Multis simul 
anxius curis, exercitum, extemplo in naves 
inpositum, Ariminum supero mari misit: Sex. 
Pomponio legato cum vigiliti quinquc longis 
navibus Vibonensem agrum maritimamqua 
oram Italiae tuendam adtribuit: M. Aemilio 
praetori quinquaginta navium classem ex- 
plevit: ipse, compositis Siciliae rebus, decem 
navibus oram Italiae legens, Ariminum per- 
venit : inde cum exercitu suo profectus ad 
Trebiam flumen, collegae conjungitur. 

LII. Jam ambo consules, et quidquid Ro- 
manorum virium erat, Hannibali obpositum, 
aut illis copiis defendi posse Romanum iin- 
perium , aut spem nullam aliam esse , satis 
declarabat.Tamen consul alter, equestri proa- 
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flotta Cartaginese. Non vi fu trovato al- 
cun nemico ; n’ erano partiti per andare 
a saccheggiar la spiaggia di Italia ; e 
dato il guasto al contado dei Vibonesi 
mettevano in terrore la stessa Roma. Il 
console , ripigliando la strada della Si- 
cilia , riceve avviso della scorreria dei 
nemici sul territorio di Vibona ; e gli 
si consegnano lettere dal senato della 
discesa di Annibaie in Italia , e che 
al più presto venga a soccorso del col- 
lega. Affannato ad un tempo da molte 
cure , imbarcato subito 1* esercito , man- 
dollo a Rimini pel mare di sopra j 

assegnò al legato Sesto Pomponio di 
difendere il territorio de’ Vibonesi e la 
riviera d' Italia con venticinque navi 
grosse ; crebbe 1* armata del pretore 
Marco Emilio sino a cinquanta legni ; 
egli , messe in assetto le cose della 

Sicilia , radendo con dieci navi la costa 

d’ Italia , giunge a . Rimini ; di là mar- 

ciando coll’ esercito alla Trebbia , si uniscè 
al collega. 

L1I. Già i due consoli, e tutte quante 
erano le forze Romane riunite a far 
fronte ad Annibaie assai palesavano , che 
o si poteva con quelle difendere P impero 
Romano , o altra speranza non restava. 
Pure 1’ un» dei consoli indebolito dalla 
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battaglia equestre e dalla sua ferita pre- 
feriva di tirare a lungo ; 1’ altro d’ animo 
fresco e quindi più feroce , non tol- 
lerava alcun ritardo. I Galli a quel 
tempo abitavan tutto il paese eh’ è tra 
la Trebbia e il Po , nella lotta di 
due popoli potentissimi mirando senza 
dubbio, incerti qual favorire j alla gra- 
zia del vincitore. I Romani sopporta- 
van questo pazientemente , purché non 
si movessero. Annibaie se ne istizziva 
spacciando d’ essere stato chiamato dai 
Galli a liberarli. Per questo sdegno, e 
insieme perchè il soldato vivesse della 
preda , ordinò a due mila fanti , e mille 
cavalli. Numidi la maggior parte, con 
alcuni Galli frammisti , che saccheggias- 
sero di mano in mano tutto il paese fino 
alle rive del Po. I Galli, privi di forze % 
mantenutisi fino allora neutrali , costretti 
da chi veniva ad ingiuriarli , si buttano 
a coloro che li avrebbero vendicati ; e 
spediti ambasciatori al console , chiedono 
ai Romani ajuto per quel paese , che 
soffriva della troppa sua fede verso di 
essi. Non piaceva a Cornelio nè la ca- 
gione , nè il tempò di far la cosa ; e 
gli era sospetta quella nazione si pei 
molti tratti d’infedeltà, si ancora; quan- 
do il tempo avesse posto in obblio il resto. 
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lio uno et vulnere suo minutus , trahi rem 
malebat: recentis animi aUer, eoque ferocior» 
nullam dilationem patiebator. Quoti inter 
Trebiam Padumque agri est-. Galli tum in- 
colebant ; in duoruiy praepptentium popu- 
lorum certamine , per ambiguum favorem , 
haud dubie gratiann vi^tori^ spectantes. Id 
Romani , ne quid modo moverent , aequo 
satis, Poenus periniquo animo ferebat, ab 

Gallis adcituin se venisse ad, liberandos eos, 

. * ‘ * 

dictitans. Ob eam irara ,Vimul ut praeda 
militerei aleret, duo millia peditum et mille 
equites , Numidas plerosque, mixtos quos- 
dam et Gallos, populari omnem deinceps 
agrum usque ad Padi yipas jussit. Egentes 
ope Galli , quum ad id dubios servassent 
animos, coacti ab auctoribus injuriae ad 
vindices futures declinant : legatisque ad 
consulem missis, auxilium Romanorum ter- 
rae , ob nimiam cultorùm fide^p in Roma- 
nos laboranti , orant. Cornelio nec caussa, 
nec tempus agendae rei plaqebat: snspe- 
ctaque ei gens erat,**quum ob' infida multa 
facinora , tum , ut alià vetustale obsolevis- 
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sent, ob rccentera Bojoruni perfidiam. Scm- 
pronius contra , •ontincndis in fide sociis 
maximum virretilujjj es& primos, qui eguis- 
sent ope, defe^sos^ cerfsebat. Tura , collega 
cunctante, equ^tatum ^tum , mille peditum 

' • :«| <r j 

jaculatoribus fifin^^jdtnixtis , ad defenden- 
dum Gallkunjjagrjlm fyans Trebiam mittit. 
li , sparsos et ; *hcoTJipò^tos , ad hoc graves 
praeda plerosqwe ,^-qui^m inopinatos inva- 
sissent , ingeij^u^t e riapre m caedemque ac 
fugam usque a&fcaejtra st^lionesque hostium 
fecere: unde nffrltitudine effusa pulsi, rursus 
subsidio suonili! proeliqm restituere. Varia 
Ìride pugna scJjuen,C^'t quamquam ad ex- 
tremum aequa&ent,.certamen, major tamen 
hostium R(ynanis fimfa victoriae fuit. 

LUI. $ìeterum nomini omnium major 
justiorqup'^, quam. 'jpsi consuli , videri ; 
gaudio effètti , qua parte copiarum alter 
consul viefos foreV ca se vicisse. resti- 
tutos ac ' réfectos fnilitibus animos : ncc 
quemquarri'Tjpsse , praeler collegani , qui 
dilatam. à'tàrTicalionelfi vellet:eum, animo 
magis , quitti corpifrc , aegrum , memoria. 
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per r ultimissima perfidia dei Boj. Sem- 
pronio all’ incontro stimava , che fosse 
vincolo fortissimo a tener in fede gli 
alleati il difendere i primi , che abbiso- 
gnassero di soccorso. Quindi , esitando il 
collega , manda egli la sua cavalleria , 
mescendovi da mille arcieri a piedi , di 
là dalla Trebbia a difendere il paese dei 
Galli. Avendo essi assalito all’ improvvista 
il nemico disperso , disordinato , i più 
anche aggravati dalla preda , strage ne 
fecero con gran terrore , e lo cacciarono 
in fuga sino agli alloggiamenti ed ai 
posti ; poi , di là respinti dalla moltitu- 
dine che sbocco fuori, soccorsi da’ suoi , 
rimisero nuovamente la battaglia. Indi 
continuando a combattere con varia for- 
tuna , benché sul fine si pareggiasse la 
lotta , pure la fama più che a’ nemici , 
diede la vittoria ai Romani. 

LUI. Del resto a nessun altro pareva 
più grande , più piena questa vittòria , 
che al console istesso ; era trasportato 
dalla gioja per aver vinto il nemico con 
quella parte deli esercito , con cui era 
stato vinto i altro console ; i soldati 
s’ erano rinfrancati , rincorati ; niuno , 
fuorché il collega , vorrebbe più indu- 
giare a combattere ; ammalato egli più 
di cenino che di corpo, per la memoria 
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della, ferita paventava V armi e la pugna. 
Ma non v’ era di che starsi invecchiando 
con un infermo. In fatti a che tardare 
più oltre , e perdere il tempo ? qual ter^o 
console , qual altro esercito si aspetta ? Il 
campo dei Cartaginesi è nel cuor del- 

V Italia , e quasi nel cospetto di Roma. 
Non si mira alla Sicilia , alla Sardegna 
già tolte ai vinti, non alla Spagna di qua 
dall’ Ibero , ma sì a scacciare i Romani 
dal patrio suolo e dalla terra , ov’ eran 
nati. Quanto , disse , quanto dorrebbe ai 
nostri padri , solili guerreggiare presso 
alle mura di Cartagine , se noi vedessero 
progenie loro , se vedessero due consoli , 
e due eserciti consolari nel mq’O del- 

V Italia starsi paurosi nei loro alloggia- 
menti ? E il Cartaginese avesse sottomesso 
al lor dominio tutto il paese , eh’ è tra 
l’ Alpi e V Appennino. Cosi diceva seden- 
do presso all’ infermo collega , così nella 
tenda maggiore in aria quasi di arrin- 
gatore. Lo stimolava inoltre c il tempo 
vicino dei comizj , che non si protraesse 
la guerra sino ai nuovi consoli , e 1’ oc- 
casione di rivolgere in se solo tutta la 
gloria , mentre che il collega era amma- 
lato. Pertanto , invano dissentendo Cor- 
nelio , comanda che i soldati si apparec- 
chino all* imminente battaglia. Annibai®. 


Digitized by Google 


LIBRI XXI CAP. LUI I^I 

vulneris aciem ac tela horrere. Sed non 
esse cum aegro senesccndurn. Quid enim 
ultra differri aul teri tempus ? Quern ter- 
tium consulem , quern alluni exercUum, 
exspectari ? Castra Karthaginìensium in 
Italia, ac prope in conspectu urbis esse, 
non. Siciliani ac Sardiniam victis ademtas, 
nec cis Ibernai Hispaniam peti , sed solo 
patrio terraque , in qua geniti forent, pelli 
Romanos. Quantum ingemiscant , inquit , 
patres nostri , circa moenia Karthaginis 
bollare soliti , si vuleant nos , progeniem 
suam , duos consules consularesque exer- 
citus , in media Italia paventes intra, 
castra ? Pocuum , quod inter Alpes Apen- 
ninumque agri sit , suae ditionis feris- 
se ? Haec adsidens aegro collegae , haec 
in praetorio prope concionabundus agere. 
Stimulabat et tempus propinquum comi- 
tiorum , ne in novos consules bellum dif- 
ferretur , et occasio in se unum vertendae 
gloriae , dum aeger collega erat. Itaque , 
nequidquam dissentiente Cornelio, parari ad 
propinquum certauieu milites jubet. Hanoi* 
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bai , quum , quid optimum foret liosti , cer- 
neret, vix ullam spera habebat, temere atque 
inprovide quidquam consules acturos. quum 
alterius ingenium, fama prius, deinde re co- 
gnitum, percitum ac ferox sciret esse, fero- 
ciusque factum prospero cum praedatoribus 
suis certamine crederet; adesse gerendae rei 
fortunam haud diffidebat. cujus ne quod prae- 
termitteret tempus , sollicitus intentusque 
erat, dum tiro hostium esset miles, dum me- 
liorem ex ducibus inutilem vulnus faceret , 
dum Gallorum animi vigerent : quoram in- 
gentem multitudinem sciebat segnius secu- 
turam, quanto longius ab domo traherentur. 
Quum ob haec taliaque speraret propinquum 
certamen , et facere, si cessaretur, cuperet; 
speculatoresquc Galli , ad ea exploranda , 
quae vellet, tutiores, quia in utrisque castris 
militabant, paratos pugnae esse Romanos re- 
tulissent; locurn insidiis circumspectare Poe- 
nus coepit. 

LI V. Erat in medio rivus, praealtis utrim- 
que clausus ripis, et circa obsitus palustribus 
herbis et, quibus inculta ferme vestiuntur. 
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conoscendo qual fosse il miglior partito 
pel nemico , appena aveva speranza , che 
i consoli farebbero cosa arrischiata ed im- 
prudente ; ma sapendo prima per fama , 
poi dal fatto , che 1’ un d’ essi era d’ in- 
dole ardita e feroce , e stimandolo anco- 
ra più inferocito pel felice combattimento 
avuto co’ suoi predatori , non diffidava 
di poter venire a giornata. E stava at- 
tento e sollecito a non perderne alcuna 
occasione , mentre il soldato nemico era 
ancora novizio , mentre la ferita ren- 
deva inoperoso il miglior dei lor capi- 
tani , mentre 1’ ardore dei Galli era in 
tutta la sua vivezza , dei quali sapeva 
che il gran numero tanto più sarebbe 
tardo a seguirlo , quanto più si dilun- 
gasse da casa. Per cosi fatte ragioni 
sperando vicina la* battaglia , e braman- 
do, se s’indugiasse, di farla; e i Galli 
spediti a spiare , come più sicuri , perchè 
ve n’ erano nell’un campo e nell’ altro, 
avendo riferito, che i Romani erano già 
disposti a combattere , Annibaie cominciò 
a cercar intorno di qualche luogo atto 
all’ insidie. 

LIV. V’ era un iìumicello nel mezzo , 
serrato d’ambe le parti da rive altissime, 
e seminato d’ intorno di erbe palustri , 
di virgulti , e di pruni , di che sogliono 
T. xv. 1 3 
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vestirsi i luoghi incolti. E com’ ei , giran- 
dovi d’ attorno , 1’ ebbe riconosciuto luogo 
abbastanza imboschito per celarvi dentro 
anche i cavalli, questo è il posto ; disse 
al fratello Magone , che devi tenere. 
Scegli cento uomini da tutti i fanti e 
cavalli ; verrai con questi a me sulla 
prima veglia ; ora è tempo di curar le 
persone , e con questo rimandollo alla 
sua tenda. Da li a poco Magone com- 
pare coi soldati che avea scelti. Veggo , 
disse Annibaie , un bel nerbo di gen- 
te ; ma perchè siate non solo d’ animo , 
ma forti ancora per numero , sceglietevi 
ciascuno altri nove uomini simili a voi , 
di tutti i corpi e compagnie , Magone 
vi additerà il luogo , dove appostarvi. 
Avrete a fare con un nemico cieco in 
quest ’ arti della guerra. Così consegnati 
a Magone mille cavalli e mille fanti , 
ordina che sul far del giorno i cavalli 
dei Numidi , passata la Trebbia caval- 
chino alle porte dei nemici , e saettando 
dentro i lor posti , li traggan fuori a 
battaglia ; indi , appiccata la zuffa , poco 
a poco cedendo , lo tirino di quà del 
fiume. Questo fu l’ordine dato ai Numidi. 
Agli altri capitani di fanteria e di ca- 
valleria fu commesso, che tutti pranzas- 
sero ; indi armati , e coi cavalli sellati 
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virgujtis vepribusque. quem ubi ad equites 
quoque tegendos satis latebrosum locum 
circuravectus ipse oculis perlustravit ; Uic 
cric locus , Magoni fratri ait, quem tenens. 
Delige centenos viros ex omni pedite atquc 
equite; cuirt quibus ad me vigilia prima, 
venias. Nunc. corpora curare tempus est. 
Ita praetorium missum. mox cum delectis 
Mago aderat. Robora virorum cerno , in- 
quit Uanuibal. sed , ut et numero etìani , 
non aniniis modo , valeatis , singulti vobis 
novenos ex Lurmis manipulisque cestri si- 
miles eligite : Mago locum monstrabit , 
quem insideatis. Hostem caecum ad has 
belli artes liabebitis. Ita mille equidbus 
• Magoni, mille peditibus dimissis, Hannibai 
prima luce Numidas equites , transgresso$ 
Trebiani flumen , obequitare jubet hostium, 
portis, jaculandoqufc in stationes elicere ad 
pugnam hostem : injecto deinde certami- 
ne, cedendo sensim citta (lumen pertraherè. 
Haec mandata Numidis. ceteris ducibus pe- 
ditum equitumque praeceptum, ut prandere 
omnes jubevent: arroatos deinde, ipstratisqu* 
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equis , signura exspectare. Sempronius, ad 
tumultuili Numidarum primum oinnem equi- 
tatum , ferox ea parte virium , deinde sex 
millia peditum , postremo omnes copias ad 
destinatimi jam ante consilio , avidus cer- 
taminis , eduxit. Erat forte brumae tempus 
et nivalis dies in locis Alpibus Apenninoque 
interjectis, propinquitatc etiam fluminum ac 
palud iuin pracgelidis. ad hoc raptirn eductis 
homi ni bus atque equis , non capto ante 
cibo, non ope ulla ad arcendum frigus ad- 
bibita, niliil caloris inerat: et quidquid aurae 
lliuninis adpropinquabant , adflabat acrior 
irisroris vis. Ut vero refugientes Numidas 
insequentes. aquam ingressi sunir, ( et erat 
pcctoribus tenus aucta nocturno imbri) tum 
inique egres-sis rigere omnibus corpora , ut 
vix armorum tenendorum potentia essent , 
et simul lassitudine procedente jam die, fame 
etiam deficere. 

LV. Hannibalis interim miles , ig-nibus 
ante tentoria factis , oleoque per mani- 
pulos, ut mollirent artus , misso, et cibo 
per otium capto, ubi transgressos (lumen 
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aspettassero il segnale. Sempronio , allo 
strepitar ilei Numidi, prima trasse fuori 
tutti i cavalli , fiero in questa parte di 
forze , poi seimila fanti ; in line , come 
avea già disegnato, tutte le sue genti, 
avido di combattere. Era per avventura 
il solstizio invernale , e giorno di neve 
in que’ luoghi , che posti fra 1’ Alpi e 
l’ Appennino , son anche per la vicinan- 
za dei fiumi e delle paludi gratissimi ; 
oltre questo , tratti fuori in fretta gli 
uomini e i cavalli , senza aver pri- 
ma preso cibo , o usato alcuno riparo 
contro il freddo , mancava affatto il ca- 
lore ; e avvicinandosi alcun poco ali’ aria 
dei fiume , soffiava un freddo più mor- 
dente. Come poi, dando dietro ai Numi- 
di , che fuggivano , entrarono nell’ acqua 
( e ne aveano insilili al petto, cresciuta 
per la pioggia della notte ) usciti che 
ne furono, trelossi a ciascuno si fatta- 
mente la persona , che appena potevano 
tener T armi ; ed inoltrandosi il gior- 
no , da lassezza , e da fame insieme 
svenivano. 

LV. Intanto il soldato di Annibale, 
fatti de’ fuochi davanti alle tende, e di- 
stribuitosi dell’ olio per le compagnie , 
acciocché si rammorbidissero le membra , 
cibatosi con tutta quiete , come tosto 
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ve, ine 1’ avviso, che i nemici avèano 
passato il fiume, alacre d’animo e di 
corpo dà di piglio all’ armi , e si met- 
te in ordinanza. Colloca Annibaie sulla 
fronte i Baleari , e gli armati alla 
leggera , da otto mila uomini circa ; poi 
la fanteria greve , la forza e il nerbo 
maggiore ; jdistende sull’ ale dieci mila 
cavalli ; e in testa ad ogni ala quin- 
ci e quindi ripartiti pianta gli elefanti. 
Jl console , ^veduto che i suoi caval- 
li , sbandatamente inseguendo il nemico , 
erano mal conci dai Numidi , che , 
voltata faccia all’ improvviso , resistevano 
gagliardamente , sonato a raccolta , ri- 
chiamatili serrolli in mezzo della fan- 
teria. Erano i Romani diciotto mila ; 
venti mila gli alleati Latini , oltre gli 
ajuti de’ Cenomani , i soli de’ Galli , 
che rimasti fossero in fede. Con queste 
forze si venne a battaglia. Cominciò 
essa dai Baleari ; ai quali resistendo le 
legioni con più vigore , i soldati di leg- 
gera armatura corsero a portarsi sul- 
l’ ale ; donde avvenne , che la cavalle- 
ria Romana fosse soverchiata. Perciocché 
potendo appena da se resistere quattro 
mila cavalli a diecimila , e stanchi a 
freschi , furono inoltre oppressi da un 
nembo di giavellotti lanciati dai Baleari. 
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liostes nunciatum est , alacer animis cor- 
poribusqne arma capit , atque in aciem 
procedit. Baliares Iocat ante signa , levem 
armaturam , octo ferme millia hominum ; 
dein graviorem armis peditem , quod vi- 
riura, quod roboris erat: in cornibus circum- 
fudit decem millia equitum; et ab cornibus 
in utramque partem divisos elephantos sta- 
tuit. Consul effusos sequentes equites, quum 
ab resistentibus subito Numidis incauti ex» 
ciperentur, signo receptui dato , revocato* 
circumdedit pedifibus. Duodeviginti millia. 
Romani erant , sociùm nominis Latini vi- 
ginti ; auxilia praeterea Cenomanorum. ea 
sola in fide manserat Gallica gens, his co- 
piis concursum est. Proelium a Baliaribus 
ortum est ; quibus quum majore robore le- 
giones obsisterent, deductae propere in cor- 
nua leves armatura^ sunt. quae res effecit , 
ut equitatus Romanus exteraplo urgeretur: 
nam quum vix janj per se resisterent de- 
cem millibus equitum quatuor millia , et 
fessi plerisque integris , obruti sunt insuper 
velut nube jaculorum a Baliaribus con- 
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jecta. ad hoc depilanti , eininentes ah ex- 
tremis cornibus , ( equis maxime non visu 
modo , sed odore insolito territis ) fugarci 
late faciebant. Pedestris pugna par animis 
magis , quam viribus , erat ; quas recentes 
Poenrcs , paullo ante curatis corporilms, in 
proelium adtulerat: contra , jejuna fessaqua 
corpora Romanis et rigentia gobi torpebaut. 
reslitissent tamen animis , si cum pedite 
solum foret pugnatum. Sed Baliares , pulso 
equite, jaculabantur in luterà, et elephanti 
jain in mcdiam peditum aciem sesc tulerant: 
et Mago Numidaeqrce, simili latebras eo- 
rum inprovida praeterlata acies est, exorti 
ab tergo ingentem tumultum ac terrorem 
lecere. Tamen in tot circumstantibus malis 
mansit aliquandiu inmota acies , maxime 
praeter spem omnium adversus elephantos. 
eos velites , ad id ipsum locati , verutis 
conjectis et avertere, et insecuti aversos sub 
caudis , qua maxime molli cute vulnera ao 
cipiunt , fodiebant. 

LV1. Trepidautesque prope jam in suos 
consternatos media acie in extremam , ad 


Digilized by Googl 


LIP.no XXI CVPO LV 


201 


Di più; g’i elefanti dall’ estremità delle ale 
scagliatisi ( essendo massimamente*! cavalli 
spaventati non solo dalla vista loro , ma 
dell’insolito odore ) per largo spazio intor- 
no tutto mettevano in fuga. La battaglia 
de’ pedoni reggeva eguale più per coraggio 
che pei' forze; che fresche le avea recate se- 
co sul campo il soldato Cartaginese, curatosi 
poco innanzi la persona; i Romani all’op- 
posto aveano i corpi intorpiditi dal digiuno, 
dalla stanchezza, e dal freddo. Pure avreb- 
bero resistito con coraggio, se avuto avessero 
a fare soltanto coi finti. Ma e i balenìi , 
scacciata la cavalleria, saettavano i fianchi, 
e già gli elefinti s’ erano lanciati nel mezzo 
della battaglia; e Magone e i Numidi, tosto 
che i Romani ebbero inavvertitamente ol- 
trapassato gli agguati , alle spalle grande 
scompiglio fecero , e grande strage. Non-, 
dimeno attorniato da tanti mali tenne fermo 
per alquanto tempo il Romano, specialmen- 
te , fuor dell’ opinione di ognuno , contro 
gli’elefanti. I veliti, a tal uopo appostati, 
li facevano dar volta ferendoli con lunghi 
spuntoni , e inseguendoli voltati li traffig- 
gevano sotto la coda , ove per la mollezza 
della pelle ricevevano, più che in alcun’ aU 
tra parte , le ferite. 

LV1. Spaventati gli elefanti e quasi vol- 
gentisi a danno de' suoi , Annibale ordinò , 
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•clie tratti dal centro all* estremità fossero 
spinti sull* ala sinistra addosso ai Galli 
ausiliari. Immantinente posero tutto in 
fuga. Quindi nuovo terrore si aggiunse 
ai Romani , come videro sbaragliati i 
loro ajuti. Ridotti pertanto a combattere 
in cerchio , dieci mila uomini cirfca , non 
potendo gli altri farsi luogo , si apersero 
la via per mezzo agli Affricani, eh’ erano 
rinforzati dai Galli ausiliari , con grande 
strage dei nemici ; e non potendo tornare 
al campo separati dal fiume , nè per la 
gran pioggia conoscere abbastanza come 
soccorrere i suoi , per la diritta si por- 
tarono a Piacenza. Indi da tutte le parti 
furon fatte molte eruzioni ; e quelli che 
andarono al fiume , o si affogarono nei 
gorghi , o indugiando a mettersi nell’ ac- 
qua, furono oppressi dai nemici. Quelli che 
fuggendo s* erano qua e là dispersi per 
la campagna , seguendo le traccie di co- 
loro , che si ritiravano , si avviarono a 
Piacenza. Ad altri la tema del nemico 
diede 1* ardire di entrar nel fiume , e 
varcandolo giunsero al campo. La pioggia 
mescolata colla neve , e il rigore intolle- 
rabile del freddo fe’ perire molta gente , 
e molti giumenti , e quasi tutti gli ele- 
fanti. La Trebbia frenò i Cartaginesi 
dall’ inseguire il nemico ; e tornarono 


Digitized by Google 


LIBRI XXI CAP. LVI 


203 

sinistrimi cornu, adversus Gallos auxiliares 
agi jussit Hannibal. Extemplo haud dubiam 
fecere fugam. additus quoque novus terror 
Romanis , ut fusa auxilia sua viderunt. Ita- 
que, quu m jam in orbem pugnarent, decem 
millia ferme hominum, quum alii evadere ne- 
qnissent, media Afrorum acie, quae Gallicis 
auxiliis firmata erat,cum ingenti caede ho- 
stium perrupere, et-, quum neque in castra 
reditus esset fluminc interclusis , neque prae 
imbri satis decernere possent, qua suis opem 
ferrent, Placefltiam recto itinere perrexere. 
Plures deinde in otnnes partes eruptiones fa- 
ctae: et’, qui flumen petiere, aut gurgitibus 
absumti sunt , aut inter cunctationem in- 
grediendi ab liostibus obpressi. qui passim 
per agros fuga sparsi erant, vestigia cedentis 
sequentes agminis , Placentiam contendere : 
aliis timor hostium audaciam ingrediendi flu- 
men fecit, transgressique in castra pervene- 
runt. Imber nive mixtus, et intoleranda vis 
frigoris, et homines multos , et jumenta, et 
elephantos prope oranes, absumsit. Finis inse- 
quendi hostis Pòenis flumen Trebia fuit: et 
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ita torpentes gelu in castra rediere , ut vix 
laetitiam victoriae sentirent. ltaque nocte 
insequenti , quum praesidium castroni»!, et 
quod relTcjuunrex magna parte militimi erat, 
ratibusT-rebiàm trajiccrejit,aut niliil sensere, 
obstrepò^te pluviaiau^quin.jauynoveri prae 
lassitudinè nequibant ac’Vulneribus, sentire 
sese dissimula runt: quieUsqii^Poenis, tacito 
agmine t ab Scipione copule exercitus Pla- 
centiam-est perductus : iìide Pado trajectus 
Cremonq^n, nc duorum exercituum liibcrnis 
una. colonia jjremeretuiv*' 1 

LVI^. .Romam tantus^terfor ex hac clade 
s # ■* 

perlatus e^t,ut jam ad qrbcm crederent in- 
festis signis hostem ventin um; nec quidquam 
spei aut ^uxilii esse, quo.porfrìs moenibusque 
vim arcéfent. Uno constile ad Ticinum vieto, 
altero ex Sicilia révocatp t , duobus consuli- 
bus, duobus consularibus exercitibus victis, 
quos alio$ duccs, quas alias legiones esse, 
quae arcessantur? Ita tennis Sempronius 
consul advenit, ingenti periculo per efTusos 
passim ad praedandum lfèstium cquites ( au- 
dacia irfégis, quam consilio aut spe fallendi 
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ne’ loro alloggiamenti cosi dal gelo in- 
torpiditi , clie appena sentirono la gioja 
della vittoria. Quindi la notte seguente , 
mentre il presidio del campo Romano , e 
quel poco eh’ era avanzato di si gran 
numero di soldati passava sulle zatte la 
Trebbia' , i Cartaginesi o non sentirono 
nulla , per la dirotta pioggia , o perchè 
non si potevan muovere dalla stanchezza 
e dalle ferite , finsero di non sentire ; e 
stando essi quieti , il console Scipione tra- 
dusse in silenzio l’ esercito a Piacenza ; 
indi, passato il Po, a Cremona, acciocché 
una sola colonia non portasse il peso dei 
quartieri di due eserciti. 

LVII. A Roma tanto fu lo spavento 
di questa rotta , che già credevansi che 
il nemico fosse pur allora per venire alla 
volta della città ; nè vedevano con quale 
speranza, con quai soccorsi respingere dal- 
le porte e dalle mura la forza ostile. Finto 
un console al Ticino , l' altro di Sicilia 
richiamato , vinti adesso i due consoli , i 
due eserciti consolari, quali altri capitani 
quali altre legioni restavano da potersi 
chiamare? In cotale spavento sopravvenne 
il console Sempronio , passato con gran pe- 
ricolo di mezzo ai cavalli nemici, qua e là 
dispersi a predare , più mosso dal proprio 
ardire, che dalla prudenza o dalla speranza 
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di deludere , o se questa gli fallisse , di 
resistere al nemico. Tenuti i comizj con- 
solari, la sola cosa che premesse in quel 
tempo, tornò a’ quartieri d’ inverno. Fu- 
rono eletti consoli Gneo Servilio , e Cajo 
Flaminio. Del resto i Romani non eb- 
bero posa nemmeno durante il verno , ' 
qua e là scorrendo i Numidi , e dove 
non potevan questi , i Celtiberi e i Lu- 
sitani. Era dunque da ogni parte chiuso 
F accesso dei viveri , fuorché di quelli , 
che venissero pel Po. V’ era presso a 
Piacenza un emporio grandemente for- 
tificato, e difeso da valido presidio. Spe- 
rando di acquistare quel forte andatovi 
Annibaie coi cavalli e coi soldati leg- 
geri, mettendo molta speranza dell' effetto 
nel celare il tentativo , datogli di notte 
1* assalto , pure non potè ingannare le 
guardie. Tale e tanto grido si levò , che 
l’udirono anche a Piacenza. Quindi, sul 
far del giorno , il console era già accorso 
colla cavalleria , dato ordine alle legioni 
di seguitarlo in ordinanza quadrata. In- 
tanto si appiccò la zuffa tra le genti 
a cavallo , nella quale perchè Annibaie 
ferito usci del campo , messo spavento 
nei nemici , il presidio egregiamente si 
difese. Indi preso il riposo di pochi 
giorni, e appena curato abbastanza della 
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resistendive , si non falleret ) transgressu». 
Id quoti unum maxime in praesentia desi- 
derabatur, comitiis consularibus habitis, in 
hiberna rediit. Creati consules Cn. Servilius 
et C. Flaminius. Ceterum ne hiberna quidem 
Eomanis quieta erant, vagantibus passim 
Numidis equitibus, et, qua liis inpeditiora 
erant, Celtiberis Lusitanisque. Omnes igitur 
clausi undique commeatus erant, nisi quos 
Pado naves subveberent. Emporium prope 
Placentiam fuit , et opere magno munitum, 
et valido firmatum praesidio. ejus castelli ob- 
pugnandi spe cum equitibus ac levi armature 
profectus Hannibal, quum plurimum in ce- 
lando incepto ad effectum spei habuisset , 
nocte adortus , non fefellit vigiles. Tantu? 
repente clamor est sublatus^art Placentiae 
quoque audiretur. Itaque sub lucem cum 
equitatu consul aderat, jussis quadrato agmi- 
ne legionibus sequi. Equestre proelium in- 
terim commissum: in quo, quia saucius Han- 
nibal pugna excessit, pavere hostibus injecto, 
defensum egregie praesidium est. Paucorum 
inde dierum quiete sumta, et vixdum satjs 
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percurato vulnere, ad Victunivias ire pergit 
obpugnandas. Id emporium a Romanis Gal- 
lico bello fuerat munitimi, inde locum fre- 
quentaverant adcolae mixti undique ex fini- 
timis populis ; et tuni terror populationum 
eo plerosque ex agris compulerat. Hujus 
generis multitudo, (ama inpigre defensi ad 
Placentiam praesidii accensa , armis ad- 
reptis obviam Ilannibali procedit. Magis 
agmina , quanti acies , in via concurrerunt ; 
et, quum ex altera parte nihil, praeter in- 
conditam turbani , esset , in altera et dux 
militi , et duci fidens miles , ad triginta 
quinque millia honiinum a paucis fusa. Po- 
stero die, deditione facta, praesidium intra 
jnoenia accepere , jussique arma tradere 
quum dicto paruissent : signum repente vi- 
ctoribus datur , ut tamquam vi captam ur- 
bem diriperent. neque ulla, quae in. tali re 
memorabilis scribentibus videri solet , prae- 
termissa clades est : adeo omnis libidinis , 
crudelitatisque , et inliumanae superbiae 
editum in miseros est exemplum. Hae fuere 
bibernae expeditiones Hannibalis. 
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ferita , si avvio ad espugnare Vittuvia. 
Avevano i Romani fortificato questo em- 
porio nella guerra coi Galli ; indi s' eran 
messi a frequentarlo quei del contado 
mescolati con parecchi dei popoli confi- 
nanti e la paura del saccheggio vi avea 
cacciata dentro gran parte della gente 
di campagna. Tutta questa moltitudine , 
infiammata dalla fama della bella difesa 
fatta dal presidio di Piacenza, prese V ar- 
mi , si fa incontro nd Annibaie. Frotte 
piuttosto che squadre si azzuffarono in 
sulla via ; ed essendovi da una parte , 
non altro che Una turba disordinata , 
dall’ altra un capitano fulantesi nel sol- 
dato , e questi nel capitano , trentacinque 
mila uomini a un di presso furono sba- 
ragliati da pochi. Il di seguente , vendu- 
tisi a discrezione , ricevettero presidio 
nella terra , ed avuto V ordine di depor 
l’armi, come tosto ubbidirono^ all’ im- 
provviso si dà il segnale ai vincitori , 
che saccheggiassero la città, quasi l’aves- 
sero presa di assalto; nè alcuna calamità, 
di quelle che in tali casi sogliono parer 
de gne agli scrittori d’ essere ricordate , fu 
intralasciata; si grande esempio fu dato 
su que’ miseri, di licenza di crudeltà, e 
d'inumana superbia. Queste furono le spe- 
dizioni di Annibaie durante il verno. 
t: xr 14 , 
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I. Vili. Indi per qualche tempo , men- 
tre duravano intollerabili i freddi , si 
die’ riposò al soldato ; e su i primi e 
ancora incerti segni di primavera, levato 
il campo , Annibaie meno P esercito in 
Toscana per unire a se , come ' già i 
Calli ed i Liguri , anche quella nazione , 
o per volere o per forza. Nel passare 
1' Appennino insorse cosi violenta burra- 
sca , che quasi supero tutto l’ orrore del- 
T Alpi. La pioggia mescolata col vento 
scagliandosi nelle faccio stesse , dapprima , 
o perchè bisognava che abbandonassero le 
armi, o perche, facendo forza all’incontro 
si atterravano, fermaronsi ; indi il vento, 
intercludendo il fiato , nè lasciandogli 
alternare il respiro , voltategli le spalle , 
si sedettero alquanto. Allora poi cominciò 
il cielo a romoreggiare con gran fracasso 
e tra orribili tuoni arder di lampi. Acced- 
enti, assordati eran tutti per la paura 
istupiditi. Finalmente , cadendo F acqua 
a rovescioni , di che più crebbe la vio- 
lenza del vento, parve necessario l'ac- 
camparsi in quel luogo medesimo, dove 
erano stati colti. Ma questo fu quasi 
principio di nuova fatica. Perciocché nè 
potevano spiegar 'le tende ,’ nè fermar 
in terra checche sia ; e quel che fer- 
mavano , nou vi. restava ; che il vento 
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LVIII. Hauti longis inde temporibus, dunt 
intolerabilia frigora erant, quies militi data 
est : et ad prima ac dubia sigrta veris prò-* 
fectus ex hibernis, in Etruriam ducit, eam 
quoque gentem , sicut, Callos Ligurcsquc , 
autvi aut voluntate adjuncturus. Transeun- 
tcin Apenninum adco atrox adotta teinpestas 
est, ut Àlpium foeditatem prope superave- 
rit. Vento mixtus imber quurn fcrretur in 
ipsaora, primo, quia aut arma omittenda 
erant, aut centra enitentes vortice intorti 
adfigebantur , constitere : dein, quurn. jam 
spirituin includeret, ncc reciprocare animant 
sineret, aversi a vento parumper consedere. 
Tura vero ingenti sono coelum strepere, 
et inter horrendos fragores niicare ignes. 
Capti auribus et oculis metu omnes torpore. 
Tandem , effuso indire , quurn eo magis 
accensa vis venti es,set , ipso ilio , quo de- 
prehensi erant , loco castra ponete neces- 
sarium visura est. Id vero laboris velut de 
integro initium fuit. nani nec explicare quid- 
quam , nec statuere poterant : nec , quod 
statuirai! esset, manebat, orania perscindente 
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renio et rapiente. et mox aqua levata 
vento , quum super gelida niontium juga 
concreta esset , tantum nivosae grandinis 
dejecit , ut, omnibus omissis, procumberent 
homines , tegminibus suis magis obruti , 
quam tecti. tantaque vis frigoris insecuta 
est, ut, ex 'illa miserabili hominum jumen- 
torumque strage quum se quisque adtollero 
ac levare vellet , diu nequiret , quia , tor- 
pentibus rigore nervis , vix flectere artus 
potorant. deinde , ut tandem agitando sese 
movere ac recepere aninios , et raris locis 
ignis fieri est coeptus , ad alienam opem 
quisque inops tendere. Biduum eo loco, ve- 
lut obsessi , mansere. multi homines, multa 
jumenta, elephanti quoque ex his, qui proe- 
lio ad Trcbiam facto superfuerant , septem 
absumti. 

LIX. Degressus Apennino retro ad Pla- 
centiam castra movit, et ad decem millia pro- 
gressus consedit. postero die duodecim millia 
peditum , quinque equitum adversus liostem 
ducit. Isec Sempronius consul (jam enitn re- 
dierat ab Roma) detrectavit certamen: atque 
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squarciava , rapiva ogni cosa ; e da lì a 
poco l' acqua levata dal vento essendosi 
addensata sui gelati gioghi delle monta- 
gne , tanto scagliò di nevosa gragnuola , 
che abbandonato ogni lavoro, gli uomini 
si buttarono a terra , più oppressi che 
difesi da que’ loro coperti ; e si acuto 
freddo ne seguitò , che da quella mise- 
randa strage d‘ uomini e di giumenti 
volendo ciascuno rizzarsi e rilevarsi, per 
lungo tempo non poterono , perchè , in- 
torpiditi i nervi dal rigore del gelo, po- 
tevano a mala pena piegare i membri. 
Indi , poiché finalmente dimenandosi eb- 
bero ripreso il moto e riavuto l’ animo , 
e si cominciò ad accendere in alcuni 
rari luoghi il fuoco , chi abbisognava 
di ajuto ne cercava agli altri. Due gior- 
ni stettero in quel luogo come assediati. 
Molta gente , molti giumenti vi peri- 
rono , ed anche sette elefanti di quei , 
che erano avanzati dalla battaglia della 
Trebbia. 

LIX. Disceso dall’ Appennino die" di 
volta verso Piacenza , e inoltratosi alla 
distanza di dicci miglia si arrestò. Il di 
seguente muove contro il nemico dodici 
mila fanti , e cinque mila cavalli. Nè il 
console Sempronio , eh’ eia già tornato da 
Roma, ricuso la battaglia; e in quel gior- 
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no i due campi "furono a tre miglia l’uno 
dall’ altro. Il di appresso si combattè con 
grande sforzo , con vario evento. Nel 
primo scontro tanto fu superiore il Ro- 
mano , che non solo rimase vincitore 
sul campo di battaglia , ma , respinti 
i nemici, gl inseguì ne loio alloggia- 
menti , poi gli alloggiamenti stessi as- 
salto. Annibale, messi pochi difensori allo 
Steccato ed alle porte , raccolse gh altii 
ben fitti nel mezzo dell’ accampamento , 
e ordino loro di starsi attenti al se- 
gnale di sboccar fuori. Era gi.V quisi 
la nona ora del giorno , qu indo il con- 
sole , affaticato invano il soldato , non 
vi essendo speranza alcuna d impadio— 
nirsi del campo, sono a raccolta. An- 
nibaio ciò inteso, e veduto che allen- 
tavano il combattere , e si ritiravano 
■ dagli steccati, subito a destra ed a sini- 
stra cacciati i cavalli addosso al nemico , 
pali col nerbo dei fanti si lancio fuori 
dal mezzo degli accampamenti. Rade vol- 
te si sarebbe Ritta più fiera battaglia , 
e col danno d’ambe le parti più rino- 
mata , se il giorno avesse permesso di 
prolungarla maggiormente. La notte di- 
sciolse la zuffa accesa con grande accani- 
mento; fu quindi più rabbioso il confitto, 
che molta la strage; e siccome combat- 
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eo die tria millia passuum inter bina castra 
fuerc. Postero die ingentibus animis , vario 
eventu , pugnatum est. primo concursu adeo 
res Romana superior fuit, ut non acic vince- 
rent soluto , sed pulso* liostes in castra per- 
sequerentur;mox castra quoque obpugnarent. 
Hannibal , paucis propugnatoribus in vallo 
portisque positis, ceteros confertos in media 
castra recepit, intentosque signmn ad eruin- 
pendunt spedare jubet. Jain nono ferme dici 
bora erat, quum Romanus, nequidquam fa- 
tigato milite, postquam nulla spcs erat po- 
tiundi castris, signum receptui dedit. Quod 
ubi Hannibal accepit , laxatamque pugnant 
et recessum a castris vidit, extemplo equiti- 
bus dextra laevaquo emissis in hostein , ipso 
cum peditum roboro medius castris erupit, 
pugna raro ulla magis saeva, et cum utrius- 
que partis pernicie clarior fuisset , si ex- 
tendi eain dies in longum spatiuni sivisset. 
Nox accensum ingentibus animis proelium 
diremit. itaque acrior concursus fuit , quam 
caedes; et, sicut aequata ferme pugna erat, 
ita clade pari discessum est. ali neutra parte 
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sexcentis plus peditibus , et dimidium ejus 
equitum cecidit. Ped major Romanis, quatti 
pio numero, jactura fuit : cjuia equestris 
ordinis aliquot , et tribuni militum quin- 
<jue, et praefecti sociorum tres, sunt inter- 
fecti. Secundum eam pugnam H annibai 
in I igures , Sempronius I.ucam concessit. 
Venienti in Ligures Hannibali per insidias 
intercepti duo quaestores Romani, C. Ful- 
vius et L. Lucretius , cum duobus tribu- 
nis militum, et quinque equestris ordinis 
senatorum ferme liberis , quo magis ratam 
fore cum bis pacem socictatemque crederet, 
traduntur. 

LX. Dum haec in Italia geruntur , Cn. 
Cornelius Scipio, in Hispaniam cum classe 
et cxercitu missus , quum , ab ostio Rhodani 
profectus , Pyrenaeosque montes circurn— 
vectus, Emporiis adpulisset classem, exposito 
ibi cxercitu, orsus a Lacetanis, omnem oram 
usque ad Iberum (lumen, parti in renovandis 
societatibus, partim novis instituendis, Ro— 
manae ditionis fecit. Inde conciliata clemen- 
tiae fama, non ad maritimos modo populos. 
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terono quasi del pari 1 se ne partirono 
con pari danno. Dell’ una e dell’ altra 
parte caddero piu di seicento pedoni , e 
la metà meno di cavalieri. Ma la perdita 
de’ Romani fu più rilevante che pel nu- 
mero , perciocché alquanti dell’ ordine 
equestre , cinque tribuni de* soldati, e tre 
comandanti degli alleati restaron morti. 
Dopo la battaglia Annibaie passo in Li- 
guria , Sempronio a I.ucca. Al suo venne 
i Liguri , onde più stabile credesse la 
pace e V alleanza fatta con essi ; gli daa 
nelle mani, presi con inganno, due que- 
stori Romani Cajo Fulvio e 'Lucio Lucre- 
zio, con due tribuni de’ soldati, e cinque 
dell’ ordine equestre , quasi tutti tìgli di 
senatori. 

LX. Mentre si fanno in Italia queste 
cose , Gneo Cornelio Scipione , man- 
dato in Ispagna con esercito e con 
Rotta , partitosi dalla foce del Rodano , 
avendo fatto il giro de Pirenei , ap- 
prodato ad Emporio , ivi sbarcato 1’ eser- 
cito , principiando dai Lacetani , sotto- 
pose al dominio Romano tutta quella 
costa fino all’ lbero , parte rinnovel- 
lando , parte formando nuove alleanze. 
Indi , guadagnatasi fama di clemenza , 
se ne giovò non solo coi popoli ma- 
rittimi , ma eziandio nei paesi mediter- 
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ranci c montani collo nazioni più fero- 
ci ; nè solamente fu fatta con essi la 
pace ma eziandio colleganza d’ armi , 
o da queste ne trasse alcune forti 
compagnie di ausiliari. Il paese di là 
dall’ lbero era affidato ad Annone , ivi 
lasciato da Annibaie a guardarlo. Quindi 
stimando di doversegli far incontro, in- 
nanzi che si staccassero tutti dal suo 
partito , accampatosi a vista del ne- 
mico , trasse fuori le sue genti in ordi- 
nanza. Nè parve a Scipione di differire 
più oltre , sapendo che dovea combat- 
tere con Annone e con Asdrubale , e 
volendo piuttosto aver a fare separata- 
mente con ciascuno , che ad un tem- 
po contro amendue. Nè la battaglia fu 
gran fatto contrastata ; si uccisero sei 
mila nemici , due mila se ne pre- 
sero insieme col presidio del campo , 
che fu pure espugnato , e si fe* pa- 
cione lo stesso comandante con alcu- 

O _ 

ni de’ principali ; e si prese d' assalto 
Scisso , castello all’ accampamento vi- 
cino. La preda fatta nel picciolo forte 
fn di poco rilievo; suppellettili di bar- 
bari, e di vili mancipj. Di quella de- 
gli alloggiamenti si arricchì il soldato ; 
roba non solamente dell’esercito, che fu 
vinto , ma di quello ancora , che mi- 
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sed, in mediterraneis quoque ac montanis, ad 
ferociores jam gentes valuit; nec pax modo 
apud eos, sed societas etiam armorum, parata 
est: validacque aliquot auxilioruin cohortes 
ex iis conscriptae sunt. Hannonis cis Iberum 
provincia erat: cura reliquerat Hannibal ad 
regionis ejus praesidium, itaque prius, quam 
alicnarcntur omnia , obviam eundum ratus, 
castris in conspectu hostium positis, in aciem 
eduxit. nec Romano differendum certamen 
visura* quippe qui sciret, cum Hannone et 
Hasdrubale sibi dimicandum esse; malletque 
adversus singulos separatila, quam adversus 
duos simul, rem gerere. Nec magni certa- 
minis ea dimicatio fuit. sex millia hostium 
caesa , duo capta ctim praesidio castrorum. 
nani et castra expugnata sunt , atquc ipse 
dux cum aliquot principibus capiuntur: et 
Scissis , propinquum castris oppidum , ex- 
pugnatur.Ceterum praeda oppidi parvi pretii 
jerum fuit ; supellex barbarica, ac vilium 
mancipiorum. castra militem dita vere; non 
ejus modo e^ercitus, qui victus erat, sed et 
ejus, qui cum Hannibale in Italia militabat, 
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omnibus fere caris rebus (ne gravia inpedi- 
menta ferentibus essent ) citra Pyrenaeum 
relictis. 

LXI. Priusquam certa hujus cladisfama 
accideret,transgressos Ibernili Hasdrubal cuui 
octo millibus peditum , mile equitum , tam- 
quam ad primuni adventum Romanorum ob- 
cursurus, postquam perdita* res ad Scissim 
amissaque castra accepit, iter ad mare con— 
vertit. Haud procul Tarracone classicos mi- 
litcs navalesque socios , vagos palantesque 
per agros, (quod ferme fit , ut secundae res 
negligentiam creent) equite passim dimisso, 
cum magna caede,majore fuga ad naves eom- 
pellit. nec diutius circa ea loca morari ausus, 
ne a Scipione obprimeretur, trans Iberura 
sese recepit. Et Scipió, raptim ad farnam no- 
vorum hostium agmine acto, quum in paucos 
praefectos navium animadvertisset, praesidio 
Tarracone modico relieto , Emporias cum 
classe rediit. Vixdum digresso eo, Hasdrubal 
aderat: et, Ilergetum popolo, qui obsides 
Scipioni dederat , ad defectioflj^n inpulso, 
cum eorum ipsorum juventute agVos tidcliuin 
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litava in Italia con Annibaie , lasciate 
le più care cose , per non aggravarsi 
di troppo a portarle , che avea di là del 
Pireneo. 

LXI. Asdrul >ale , innanzi ciré fosse ac- 
certato di questa rotta , passato 1’ Ibero 
con ottomila uomini e con mille cavalli, 
quasi ad incontrar la prima venuta dei 
Romani , poi eh’ ebbe inteso la sciagura 
di Scisso , e la perdita degli accampa- 
menti , volto il cammino verso il mare. 
Trovati non lungi da Tarracona i soldati 
e le ciurme della flotta sparsi e vaganti 
per la campagna ( siccome avviene che 
la prosperità genera negligenza ), cacciati 
loro addosso i cavalli, con grande strage 
e con fuga ancora più grande li respinse 
alle navi. Nè fidatosi di fermarsi più a 
lungo in quei luoghi per non essere op- 
presso da Scipione , si ritirò dj là dal- 
1’ Ibero. E Scipione , alla notizia dei 
novelli nemici, spinta innanzi una schiera 
de* suoi , castigati alcuni pochi capitani 
delle navi , lasciato un piccolo presidio a 
Tarracona , tornò ad Emporio colla flotta. 
Era partito appena, che Asdrubale soprag- 
giunse; e spinto a ribellione il popolo degli 
llergeti , che avea dati ostaggi a Scipio- 
ne , colla stessa gioventù di questi mette 
• a sacco il contado degli alleati rimasti 
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fedeli ai Romani. Balzato fuori dai quar- 
tieri Scipione , Asdrubale nuovamente si 
jitira da tutto il paese di qua dall' Ibero. 

Ed essendo Scipione piombato addosso 
colle sue forze agl’ Ilergeti abbandonati 
da chi gli avea fatti ribellare , respintili 
tutti in Atanagia città capitale di quel 
popolo , vi pose intorno l’assedio : e in 
pochi giorni , fattisi dare più ostaggi che 
prima , condannatine molti anche in de- 
naro , ritorno gl' Ilergeti in suo potere. 

Indi move contro gli Ausetani , abitanti 
presso l’ Ibero, alleati aneli' essi dei Car- 
taginesi ; ed assediata la città loro , men- 
tre i Lacctani di notte portavano soccorso 
a' lor vicini , non lungi dalle mura , come 
volevano entrare , li colse in un agguato. 

Se ne uccisero da dodici mila ; quasi 
tutti privi dell’ armi , qua e là sparpa- 
gliati per la campagna, fuggirono a casa. 

Nè altra cosa difendeva gli assediati , 
che la stagione avversa agli assediami ; 
durò 1’ assedio trenta giorni , ne' quali 
di rado la neve fu alta meno di quattro 
piedi ; ed avea cosi ricoperte le gallerie 
e le macchine dei Romani , eli’ essa sola 
valse a difenderli dai fuochi alquanto 
volte lanciati dai nemici. Ultimamente, 
essendo Auiusito loro capo fuggito ari 
Asdrubale , essi , pattuiti in argento venti «- 
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Romanis soeiorum vastat. Excito deinde Sci-? 
pione hibernis, toto cis Iberum rursus cedit 
agro. Scipio, relictani ab auctore defectionis 
Ilergetum gentem quum infesto exercitu in- 
Vasisset , compulsis omnibus Athanagiam , 
urbem (quae caput ejus populi erat) circum- 
sedit-.intraque dies paucos.plnribus quam ante 
obsidibus imperatis, Ilergeles, pecunia etiam 
multatos, in jus ditionemque recepit. Inde in 
Ausetanos prope Iberum, socios et ipsos Poe^ 
norum, procedit: atque, urbe eorurn obsessa, 
Lacetanos auxilium finitiniis ferentes nocte, 
haud procul jam urbe, quum intrare vellent, 
excepit insidiis. Caesa ad duodecim millia: 
exuti pene omnes armis, domos passim pa- 
lantes per agros diffugere; nec obsessos alia 
itila res,quam iniqua obpugnantibus liiems, 
tutabatur. triginta dios obsidio fuit: per quos 
raro umquam nix minus quatuor pedes alta 
^jacuit : adeoque pluteos ac vipeas Romano- 
rum opet^ftat , ut ea sola, ignibus aliquoties 
conjectis an lioste , etiam tutamentum fuerit. 
Postremo quum amusitu* princeps eorurn ad 

vigiliti argenti ta- 


Uasdrubalem profugisset. 
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lentis pacti deduntur.Tarraconem inhiberna 
reditum est. 

LXII. Romae aut circa urbera multa ea 
hieme prodigia facta: aut(quod evenire solet, 
motis semel in religionem aniinis ) multa 
nunciata, et temere eredita sunt: in quis in- 
genuura infantem semestrem in foro olitorio 
triumphum clamasse : et foro boario bovem 
in tertiam contignationem sua sponte escen- 
disse, atque inde tumultu habitatorum terri- 
tum sese dejecisse : et navium speciem de 
coelo adfulsisse, et aedein Spei, quae est in 
foro olitorio, fulmine ictam: et Lanuvii ha- 
stam se commovisse : et corvum in aedem 
Junonis devolasse , atque in ipso pulvinario 
consedisse: et in agro Amiternino multis locis 
hominum specie procul candida veste visos, 
nec cum ullo congressos . et in Piceno lapidi- 
bus pluisse; et Caere sortes extenuatas: et in 
Gallia lupum vigili gladium e vagina raptum 4 
abstulisse. Ob cetera prodigia lib£i$ adire de- 
cemviri jussi. quod autem lapidi t)us pluisset ' 
in Piceno, novemdiale sacrum edictum, et 
subinde aliis procurandis prope tota civitas 
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talenti , si danno a patti. I Romani torna- 
rono a Tarracona a svernare. 

LXII. In queir inverno molti prodigi 
accaddero a Roma e nei contorni ; o molti 
se ne annunziarono , e ciecamente si cre- 
dettero , come suole avvenire , quando gli 
animi sono agitati da timori eli religione. 
Tra questi, che un bambino di sei mesi , di 
liberi genitori, nel mercato dell’erbe avesse 
gridato trionfo-, che nel mercato de’ buoi un 
bue fosse da se salito al terzo piano, e di là 
gittatosi abbasso spaventati) dal rumore de- 
gli abitanti; che si fossero vedute splender 
nel cielo alcune immagini di navi ; che sul 
mercato dell’erbe un fulmine percosso avesse 
il tempio della Speranza ; che a Lanuvio 
l'asta si fosse scossa in mano di Giunone, e 
un corvo volasse nel suo tempio, e si posasse 
sul pulvinare stesso della Dea ; che si fos- 
sero vedute nel contado di Amiterno molte 
sembianze da lungi di uomini in veste bian- 
ca , senza potersi avvicinare; che in quello 
de’ Piceni piovessero sassi, e a Cere gli ora- 
coli si fossero ammutiti ; che nella Gallia 
un lupo avesse tratto ad una guardia il 
ferro fuori della guaina. Per gli altri pro- 
diga fu commesso ai decemviri di consultare 
i libri ; perchè poi era piovuto sassi nel 
Piceno , s’ intimò la festa di nove giorni ; e 
poscia la città intese quasi tutta ad espiare 
T. XV 1 S 
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il resto dei prodigj. Prima di tutto si 
purifico l' interno della città , e si sagri- 
ticarono agli Dei , che furono indicati , 
le vittime maggiori ; e si porto a Lanu- 
vio nel tempio di Giunone un dono di 
quaranta libbre d'oro; e le matrone de- 
dicarono a Giunone una statua di bronzo 
sull’ Aventino ; e si comandarono un letti- 
sternio a Cere , dove gli oracoli s’ erano 
ammutiti, e delle preghiere alla Fortuna 
nell’ Algido ; anche a Roma si ordinò un 
lettisternio alla Dea Gioventù , e nomi- 
natamente delle preghiere nel tempio di 
Ercole , e cosi a tutto il popolo in tutti 
gli altri tempj. Al Genio si scannarono 
cinque vittime maggiori ; e si commise 
al pretore Cajo Serrano che promettesse 
dei voti , se la repubblica fosse durata 
in. quello stato per anni dieci. Queste 
espiazioni , questi voti , fatti giusta il 
dettame dei libri Sibillini , aveano sgra- 
vato in gran parte gli animi dai timori 
di religione. 

LX1I1. Flaminio, uno dei consoli di— 
A segnati , a cui erano toccate in sorte le 
legioni , che svernavano a Piacenza r 
mandò lettere al console con ordine di 
tener in pronto a Rimini P esercito 
per gl’ Idi di Marzo. Egli avea fatto 
pensiero di assumere il consolato nella 
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operata fuit. Jam primum omnium urbs lu- 
strata est, hostiaeque majores, qnibus edi- 
tum est, Diis caesae ; et donurn ex auri 
pondo quadraginta Lanuvium ad Junonis 
portatura est ; et signuin aeneum matronae 
Junoni in Aventino dedicaverunt ; et lecti- 
sternium Caere, ubi sortes adtenuatae erant, 
imperatum; et supplicatio Fortunae in Al- 
gido; RomaO quoque et lectisternium Ju- 
Ventuti , et supplicatio, ad aedem Herculis 
nominatim ; deinde' Universo populo circa 
omnia pulvinaria, indicta ; et Genio ma- 
jores hostiae caesae quinque>et C. Atilius 
Serranus praetor vota suscipere jnssus , si 
in decem annos respublica eodem 'Stetisset 
statu. Haec procurata votaque ex libris Si- 
l>y llinis , magna ex parte levaverant reli- 
gione aniinos. 

LXIII. Consulum designato-rum alter Fla- 
minius , cui eae legiones, quae Piacentine u. tv 
liibernabant , sorte evenerant , edictum et A c 
ìiteras ad consulem misit ^ ut is exercitus Idi- 2,7 
bus Martiis Arimini adesset in castris. Huic 
in provincia consulatum inire consilium erat, 
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momori veterum certaminura cuxn Patribus; 
quae tribunus plebis, et quae postea consul, 
prius de consulatu , qui abrogabatur , dein 
de triurapho habuerat; invisus etiam Patribus 
ob novain legem, quam Q. Claudius tribunus 
plebis adversus senatum , uno Patrum ad- 
juvante G. Flaminio, tulerat; ne quis senator, 
quive senatoris pater fuisset, maritimam na- 



rnm esse.tjiaberet.ld^gatis habitum ad fructus 

■r ( 

ex agris vectando«. quaestus omuis Patribus 
indecorus visus. Res, per summam contentio- 
netn acta, inwtliam apud nobilitatem suasori 
legi< Flaminio , favorem apud plebem al— 
terumqtj? inde consulatum , peperit. Ob haec 
ratus auspiciis ementiendis , Latinarumque 
feriarum mova, et consularibus aliis inpedi- 

-■mentis retenturos se in urbe, simulato itinere 

> 

privatus clam in provinciam abiit. Ea res, 
ubi palam facta est, novam insuper iram in- 
festis jam ante Patribus movit : Non cum se-* 
na tu modo, sed jam cum. Diìs inmortalibus , 
C. Flaminium bellum gerere. consulem ante 
inauspicato factum revucantibus ex ipsci 
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sua provincia , ricordevole dei vecchi 
contrasti , che tribuno della plebe , indi 
conile avuti aveva coi Padri prima 
intorno al consolato -, che gli si volea 
torre , poscia intorno al trionfo ; ed 
odioso eziandio agli stessi a cagione del- 
la nuova legge proposta contro il senato 
da Quinto Claudio tribuno della plebe 
favoreggiato fra tutti i Padri dal solo 
Flaminio : che nessun senatore » nessun 
padre di senatore avesse in mare una 
nave di più di trecento botti. Questo 
si stimò dover bastare a tradurre i frutti 
dalla campagna ; parve indecoroso ai sena- 
tori ogn’ altro guadagno. La cosa , trattata 
con grande contenzione , generò a Fla- 
minio sostenitor della legge , malevolenza 
presso la nobiltà, e favore presso la plebe, 
e quindi il secondo consolato. Per questi 
motivi credendo, che l’avrebbero ritenuto 
in città falsando gli augurj , e col ritardo 
delle ferie latine , e con altri pretesti 
consolari, simulando altro viaggio, partì 
privato nascosamente , pel suo governo. 
Questa cosa , .come si riseppe , accese a 
nuovo sdegno i Padri , già suoi nemici : 
Ormai Cajo Flaminio muove guerra non 
solo al senato , ma agli stessi Dei im~ 
mortali ; console creato la prima volta 
contro gli auspici non ubbidì nè agli 
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Dei , ne agli uomini , che lo richiamarotiQ 
dal campo ; ed ora , conscio di averli di •? 
sprecati rifuggiva dal Campidogli » , e 
dalla solenne offerta dei. voti , per non 
entrare il dì , che assunta, avesse I41 ca- 
rica, nel tempio di Giove Ottimo Massimo; 
per non vedere ', non consultare il senato , 
eh’ egli solo , odiatone , odiava ; per non 
intimare le ferie latine, e far $ul monte 
il solenne sagriftfio a Giove La fi are; per 
non salire sul Campidoglio , presi gli 
auspiy , a far V offerta dei voti , indi 
paludato , coi littori portarsi nella sua 
provincia. Vira partito a guisa di schiavo 
fuggitivo, 7 senza insegne, sciita littori, na-> 
scosarnente , furtivamente , non altrimenti 
che se sbandito cangiato avesse paese , 
quasi avesse a pigliar la carica con più 
decoro a Rimini , che a Roma , e vestir 
la pretesta piuttosto in un albergo , che 
in seno a’ suoi penati. Tutti dunque fu- 
ron di parere, che si dovesse richiamare, 
e farlo tornare addietro , e costringerlo 
ad usare presente tutti gli ullìzj verso 
gli Dei e gli uomini prima che andasse 
all’esercito e alla provincia. Partito per 
quella legazione ( perciocché si volle che 
andassero dei legati ) Quinto Terenzio e 
Marco Antistio niente più muovere lo po-. 
{.ero no , che le lettere , nel primo conso~ 
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arie Diis atque hominibus non paruisse ; et 
nunc conscientia spretorum et Capitolium 
et sollemnem votoruni nuncupationeni fu- 
gisse: ne die initi magistrati is Jovis optimi 
maximi templum adiret. nc senatum, invisus 
ipse, et sibi uni invisum, videret consuleret- 
que: ne Latinas indiceret , Jovique Lattari 
sollemne sacrimi in monte faceret: ne , au- 
spicato profectus in Capitolium ad vota 
nuncupanda, paludatus inde cum lictoribus 
ad provinciam iretjlixae modo sine insigni- 
bus, sine lictoribus, prof ectum clam, furtim, 
haud aliter quam si exdii caussa solimi 
vertisset. magis prò majestate videlicet im- 
perii Arimini, quam Romae , magistratura, 
initurum, et in diversorio hospitali , quam 
aptul penales suos, praetextam sumturum. 
Revocanclurn universi retrahendumque cen- 
suerunt ; et cogendum omnibus prius prae- 
sentem in Deos hominesque fungi officiis , 
quam ad exercitura et in provinciam iret. In 
eam legationem (legatos enim mitti placuit) 
Q. Terentius et M. Antistius profecti , nihilo 
raagis eum moverunt, quam priori consulatu 
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literae moverant ab senatu missae. Paucos 
post dies magistratum iniit, inmolantique ei 
vitulus jam ictus e raanibus sacrificantiuin 
sese quum proripuisset, multos circumstantes 
cruore respersit. Fuga procul etiam major 
apud ignaros, quid trepidaretur, et concursa- 
tio fuit. id a plerisque in omen magni terroris 
acceptum. Legionibus inde duabus a Sempro- 
nio prioris anni consule, duabus a C. Atilio 
praetore acceptis, in Etruriam per Apennini 
tramites exercitus duci est coeptus. 
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lato, mandategli dal senato. Pochi giorni 
dopo entrò in carica ; e mentre sagrifi- 
cava , il vitello già colpito dai sacerdoti 
scappato loro di mano , asperse di sangue 
molti circostanti. E fu assai maggiore la 
fuga di quelli che ignoravano di che si 
trepidasse. La cosa fu presa dai più per 
augurio assai spaventoso. Indi , ricevute 
due legioni da Sempronio , console del- 
P anno antecedente , e due dal pretore 
Cajo Atilio , si cominciò a condurre 
l’esercito in Toscana pei sentieri dell’ Ap- 
pennino. 


PINI DEL LIBRO VIGESIMO PRIMO. 



NOTE 


AL LIBRO VIGESIMO PRIMO 


I. Pag. 9. lin. a Parecchi storici ) Partioolsr» 
mente Tucidide nel principio della ma storia. 

Pag 9. lin 16. Furono più presso a perire ) Pana 
copiato quali parola per parola da Silio nel lib. I. 

. , . . propiusque fuere periclo 
Queir superare datum. 

Pag io. lin 1 Terminata la guerra d' Affrica) Guerra 
intrapresa dopo la prima Punica contro i soldati 
mercenarj nell’Affrica , e che durò cinque anni. 

Pag- io. lin. 7 Toccate le cose sante, giurasse ) Questo 
Steno presso Polibio racconta Annibaie ad Ap» 
tieco, 

Pag- »o. lin. 10. La Sicilia e la Sardegna perduta ) 
La Sicilia nella prima guerra Punica, la Sardegna 
tra la prima • la seconda- 
Caro II. Pag. io. lin. 18 . Che durò cinqu' anni) Pre- 
cisamente tre anni e quattro mesi secondo Po* 
libio; quindi altri leggono, per quatuor annos. 

Pag. l 3 - lin. 3 . Fatto adulto ) Leggo non prooecto , 
ina provectus annis; chi legge provecto, si riferisce 
ad Amilcare. 

Pag. j 3 . lin. 25 . Aoea rinnovata l' alleanza J Questo 
fu il sesto accordo fatto tra > Romani e i Car- 
taginesi. 
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Caro *111 Pag. 14. Un. 8. Appena giunto a pubertà) 
Annibaie aveva allora venut e anni 

Caro VI. Pag a 5 . lin. *9 I Saguriti m spedirono am- 
basciatori a Roma ) Discorda Livio in quetca 
narrazione da Polibio, e quanto alle gesta dì An- 
nibaie in Itpagna , e quanto all' anno , in cni fa 
preso Ssgunto, e quanto a quello, in cui i Sagun- 
tini spedirono sinbaiciatori a Roma. 

Caro XVI. Pag. S8. lin. 14. I Sardi e i Corsi, gl'istriani 
e gl' lUirj ) Nomina alcune piccole guerre fatta 
dai Romani nel tempo corso tra la prima e la 
seconda guerra Punica. 

Caro XXII. Pag. 8t. lin. 16. Quivi è fama , che in 
sogno vedesse ) Silio : 

Cum subitus circa fragor, et vibrata per auras 
Exterrent succi, a tergo sibila linguis, ec. 
Racconta questa stessa storiella , di coi Polibio si 
ride, anche Valerio Massimo ; e diversamente 
Cicernne nel 1 • 34. de ditinatione. 

Caro XXX. Pag. 109. lin. ti. Roma, capo di tutto 
il mondo ) Viene accusato Livio per aver messo 
in bocca di Annibaie , e di Annibaie nemico, che 
Roma foste capo di tutto il mondo; e tanto eh A 
a quell' epoca , non che del mondo, non era pure 
padrona di tutta Italia, restando da domarti i 
Galli Cisalpini ed i Liguri. Barzio ama di difen- 
dere Livio, ma a detta del Drach-mborchio, non 
persuade. Mi sembra, che 1 ’ invenzione di Livio 
fosse di esagerare la potenza e la grandezza di 
Roma per vieppiù eccitare i suoi alla coi quitta 
di ti riera preJa. 


Caro XLI Pag. 146 . lin. 5. Emulatore dei viaggi di 
Ercole ) Correva fama , che prima di Annibsla 
il tolo Ercole aveaie varcate le Alpi con eiercito, 
ritornando dalla guerra contro Cerione. 

Caro LVI1I. Pag. ai 3 lin a. L'acqua levata dal vento) 
Credevano gli antichi che il vento aollevaue 
l'acqua dalla terra e dai fiumi, inaino alle nu- 
vole. 
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